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.llnVi!ï 0r 1 08efecte8dt ·l article onterior valdran los premis així ordinaris com eXlraor* 
sols í! 1 °, <,, ° de la n P«>bació del present rrplument; mes i contar de dit dia en ovnnt 
ÏÏw , ' rCt , 01 11,01 d0 Uf " r < los premis ordinaris.» E>M*U per lo b m rrg.meot del t o«- 
JtUht Utrahdtnarttlona, aprobaU M 9 * febrer d$ \S0'2. 
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?5?6N la ciutat de Barcelona, à la una de la tarde de la Vil 
Jfey^diada del mes de Maig, del any del naixement del Senyor 
|Ç n <p MDCCCLXXI, dins la gran Sala de contractes de la Llotja, 
J ¥ fóu celebrada la XIII solemne festa anyal dels Jochs Flo- 
^^lÉ i rals de Barcelona, d' ençà de la llur restauració. 

; ' s La Diputació provincial, l'Ajuntament popular, 1' Au- 
^ / diencia del Territori, lo Capítol de la Sèu, r Universitat li- 
'M teraria, l' Institut de segona enseyança , la Junta d' agricul- 
tura, indústria y comerç, les Acadèmies y Societats artísti- 
ques, científiques y literàries, los Gremis antíchs y T honorable 
Cors d' Adjunts, estavan hi presents en corporació ó per llurs 
representants ; y els convidats que eran moltíssims omplian aquell 
llochque agençat ricament y galana, deixava veure à dalt del sostre 
les oriflames dels Felibres de Provença agermanades en amistosa 
companyia ab les senyeres gremials de la present ciutat, onejant 
entre el perfums dels poms de flors oferts à cada dama en sent al 
entrant de la porta, y de les flayroses garlandes de llor coronant 
les tarjes hont pintats eran los noms dels mes preuhats escriptors 
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de Catalunya , allí posats , com es usatge de cada any , just ab la 
vera efígies del bon Rey en Joan II, Aymador de la gentilesa y fun- 
dador de nostra festa , per evocarne el llur recort y dar mes Uu- 
himent à la solemnitat la pus honrada y gloriosa de les que en la 
terra nostra se celebran. 

Tant bon punt com la festa fou oberta, lo senyor Governador ci- 
vil de la Provincià, que era'l qui la presidia, va novar als concur- 
rents de com poca estona abans havia rebut uns despaigs telegrà- 
íichs que llegí en alta véu y en idioma castellà tal com estava '1 
llur dictat, los quals traslladats à la llengua nostra, deyan : 

— «Lo Director general de Comunicacions al Governador civil 
de Barcelona : 

Tinch T honra de traslladar à la V. E. lo despaig que en aquest 
moment m' envia lo Sr. Ministre de Estat en nom de S. M. lo Rey 
(q. D. g.). Al trasmètrel' à la V. E., li suplich se digne ferse intèr- 
prete de mos sentiments envers lo Sr. President del Consistori dels 
Jochs Florals y del meteix Consistori. Los personalíssims à fers que 
pesan damunt meu per los honrosos , si bé inmerescuts càrrechs 
que confiats me tenen eixa Província y lo Govern de S. M., m' im- 
pedeixen d' assistir com haguera estat mon ardent desig, à la festa 
d' aquest any. 

Ciutadà català , amant entussiasta de les honrades glòries de mon 
pays, fill dels Jochs Florals à quals certàmens confés' deure los 
únichs moments feliços y tranquils de mon atormentada vida, 
* assistesch à la festa d' aquest any ab cor y ànima ; y al saludar 
fraternalment à mos nobles y antíchs companys, don' 1' enhorabo- 
na als poetes que al conseguir lo llor de la victorià s' han fet acre- 
hedors à la distinció que S. M. los confereix.— Víctor Balaguer. 

—Lo Ministre d' Estat al Governador civil de Barcelona : 

Tinch la satisfacció de posar en coneixement de la V. E. que 
S. M. lo Rey (q. D. g. ) ha acordat en despaig d' avuy, concedir 
la crèu de Cavaller de l' ordre de Carles III , als tres poetes que re- 
sulten premiats ab los premis ordinaris de les flors natural , d' or, 
y d' argent, en lo certàmen dels Jochs Florals que avuy celebra 
Barcelona.— Martos. 

—Barcelona 7 de maig de 1871.— Excm. Sr.— Lo Gefedeser- 
vey, Emilio Iglesias Albanès. 

— Excel-lentissim Sr. Governador civil de Barcelona. I 
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Y afegí, ademés, que tenia autorisació especial de fer extensiva 
la tal gràcia de S. M. à cascun dels poetes que resultàs premiat 
ab algun dels premis extraordinaris adjudicats en la meteixa festa. 

Lo qual finit , lo Senyor President del Consistori llegí son dis- 
curs asenyalat de número (I) en lo present volum ; y després d'ell, 
sa memòria (II) lo sota-escrit Secretari, abdós en conformitat à 
la consueta estatuida. 

Tot seguit per indicació del Senyor President fou desclosa la 
carpeta que havia de fer conèixer lo nom del autor à qui pertoca- 
va la flor natural , resultant ésser lo del ja Mestre en Gay Saber, 
en FRANGESCH PELAY BRIZ qui en persona rebé de la taula 
presidencial lo premi d' honor y cortesia que incontinent y de mà 
propria, com es de manament dels Estatuts, oferí à la dama de sa 
elecció , la qual anada à cercar per dos dels Senyors Mantenedors 
y acompanyada al sèti que li era reservat entremig del Sr. Gover- 
nador civil y del Sr. President del Consistori , fou anomenada 
Reyna deia festa, resultant ésser n' ANTÒNIA SACANELLA, 
muller d' en Adolf Blanch y Cortada. 

La Cançó de Mestre Jan (III), que havia estat la premiada, fou 
llegida per T Adjunt ex-Mantenedor, en Joseph Roca y Roca, després 
de lo qual , continuada per f infrascrit Secretari f obertura dels 
restants plechs corresponents, foren cridats per son ordre los de- 
més autors; obtenintne lo primeraccessit, en Ramon Picó y 
Campanar , de Pollença de Mallorca, ab sa composició Suspirs 
(IV); ylo segon accèssit, en Bartoméu Ferrà y Perelló, de 
Palma de Mallorca, ab sa Rondalla dels tres hostes (V). 

La englantina D' OR , fóu adjudicada à en JAUME COLLELL Y 
BANCELLS , de Vich , per la sua poesia Lo Sometent ( VI ), que ell 
meteix se va llegir; essent tot de seguit proclamats, autor del pri- 
meraccessitn' Antoni Camps y Fabrés , per sa oda Al temps 
vell (VII); y del sego n accèssit en Frederich Soler, per son 
romanç La mort del Laietà (VIII). 

' Cridat en TOMÀS FORTEZA, de Palma de Mallorca, rebé la vio- 
la D' OR Y D' ARGENT , merescuda per La Llegenda de Sant Scgimón 
(IX), que li va llegir per ell lo Mantenedor Sr. Palau ; venint des- 
prés en Joseph Martí y Folguera, de Réus, à rebren' lo pri- 
mer accèssit, obtès ab sa composició De la Terra al Cel (X); 
y resultant ésser n' Anicet de Pagès de Puig, de Figueres, à qui 
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perlaoda Inmortalitat y Grandesa (XI), corresponia lo segon 
accèssit. 

Dels dos premis extraordinaris , l' un , ofert per la « Diputació de 
les Balears», y consistent en vint y cinq volums de lo mes ben en- 
quadernats , que formaràn una biblioteca dels autors mes selectes 
deia nostra literatura, fou entregatal à dalt dit TOMÀS FORTE- 
ZA, com autor de la poesia Lo Comte d' Ampul·les (XII), que 
llegí r adjunt en Joan Viza y Martí. Los accèssits de aquest pre- 
mi foren d' en Pere d' Alcàntara Penya y Nicolau , de Palma 
de Mallorca , lo primer, per sa composició N' AU de la Palome- 
ra (XIII); yd'enMATÉu Obrador y Bennassar , de Felanitx, lo 
segon per son Romanç de la Conquesta de Maylorcha (XIV). 

En JOSEPH MARTÍ y FOLGUERA , à dalt citat, se n' endugué 
la medalla DE plata , altre dels premis extraordinaris , ofert per al- 
guns mallorquins «Aymadors de la Llengua pàtria», ab sa com- 
posició La Cova d' Artà (XV) per ell meteix allí llegida; y en Jo- 
seph Taronjí y Cortès , de Palma de Mallorca , tots dosacces- 
sits à aquest premi, com à autor que resultà ésser deia oda 
Sóller (XVI) , y de altre oda à A la Llotja de Palma (XVII). 

Tots los autors reberen de mans de la Reyna de la festa , lo séu 
premi, llevat d'en Bartomeu Ferrà, enFrederich Soler,n' Anicet 
de Pagès, en Matéu Obrador y en Joseph Taronjí, que no 's de- 
vian trobar presents al lloch de la ceremònia per quant foren cri- 
dats en altaveu per tres vegades, yno comparegueren. 

Un colp açó acabat , lo infrascrit Secretari com à Canceller que 
es del Consistori y en la qualitat de tal , dirigintse à la Presidència 
aixís digué : — « Honorable Consistori , per quant en Jaume Collell 
y Bancells, guanyà en 1' any onzen de nostra festa T Englantina d'or; 
en lodotzenque fou antany la Flor natural; yen lo present, com 
ja haveu vist, altra Englantina: record'voste dretà ésser procla- 
mat Mestre en Gay Saber, segons ve dispost per los nostres Esta- 
tuts, en Títol V, que us deman' vènia per llegir.»— Y aixís que fou 
llegida, ab anuencia del Sr. President , la corresponent part dis- 
positiva, continuà lo abaix firmat Secretari en lo tenor següent: — 
«Per tant, Jaume Collell y Bancells, puix que guanyàreu les tres 
joyes mie nostres Estatuts demanan, veniu à rebre lo titol de 
Mestre en Gay Saber que '1 Consistori us dona y que teniu ben me- 
rescut.»— Y s' acostà à la taula de la Presidència , en tant que '1 



loogh . 



President lo proclamava Mestre en Gay Saber, y revia la abraçada 
de germandat dels altres Mestres , y les fortes palmellades de l£ 
munió de gent que omplia la gran Sala, li testimoniejavan la mes 
coral enhorabona. 

Incontinent, los plechs y carpetes que enclohien los noms dels 
autors no premiats foren fets cendra, allà al davant de tothom, y lo 
Mantenedor en Joseph d' Argullol , dirigí un parlament (XVIII), 
fent gràcies per Y assistència, y de comiat fins al any qui ve, als 
qui s' havian servit d' honrar ab sa presencia nostra festa , que lo 
Senyor President donà acte seguit per acabada, en tant que ia co- 
bla de músichs del Ajuntament, y la de 1' Escola de Cegos, feyan 
sentir llavors, com abans de començaria y en 1' entremig de la 
meteixa, les delitoses armonies populars de la per sempre ben- 
volguda Catalunya. 



Co iítttittcntïíor JJ rcsfttnt , 

C-j/rr/t to/au £À <yna/o y {fyetéaéM. 
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>v f U NA vedada à la vida, puch parlar en un actepúblichy solem- 
L^^ne ab la llengua que s parla en la terra ahont som nat: y 
\& ans que la fredor de la vellesa qui s' atança, hajaesmortuit 
mon cor, presentarme devantde mos conciutadans, sense 
desfreça. Grans mercès vos ne fas, companys benvolguts , 
d' haverme elet a mí, lo mes humil de tots , per portar avuy 
/ la vostra veu , y llohats sian los senyors qui han restablert 
>^ la present festa dels Jochs florals, y los Mantenedors qui 
1' han continuada, y sobre tots, los clarejants ingenis qui l'han 
$ feta y la fan mes resplandent cada vegada. 
4 Jo no som d' aquells qui crehuen, ó fan com si creguessen, que 
una llengua ó una raça son la veritat; ó que per una nació imagi- 
naria \se puga ni's degué esborrar la nació tal com ella es, axí 
com se feu en altre temps, y ho farian si poguessen, los qui parlan 
mes de la dignitat y llibertat dels pobles. Després que 'ls homens 
volgueren axecar una ciutat y torre à sa supèrbia, y ésser grans 
per ella y no per llur feeltat als divinals preceptes, vingué la con- 
fusió de les llengües, d hont prové la diferencia de parlar entre 
los pobles. Ben posada n' es, com lot lo qui devalla de la Supre- 
ma Sabiesa. De llavors ença totes les comunitats son germanes 
per la veritat que igualment han de creure y alabar: no n' hi ha 
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cap de pubilla ni tampoch senyora de les altres per sa llengua. 
De llavors ençà quiscuna comunitat política es la murada qui de- 
tura V embestida dels enteniments rebel·les y cors enmetzinats 
qui , per llur ciutat y torre volen fer eternal s' anomenada ; y les 
llengües son V arca de la veritat en les tempestes, y tal volta dilu- 
vis, que aquells amollan en los temps. 

Per ço senyors no puch amagar mon gotx y mon plaher par- 
lant aqui lo llenguatge dels nostres avis, com no ? ls podia ama- 
gar antany, sentint contar en ell ses gestes glorioses. Que di- 
guen que exa festa dels Jochs florals té de rebre no sé quina 
nova forma per estar ben bé al us del dia , aquells qu' eu lo 
llarch cativeri hajan perdut 1' idea y V amor de la llibertat; que 
parlen de V esperit d' universalitat qui dona drets à tot arreu y en 
cap part obligacions, los qui volguessen festejar al César per tenir 
axí en la terra catalana los drets de naxença, y fora d' ella los 
que dona lo menyspreu de la llengua y de la personalitat de sa 
pàtria : jo pens que lo cantar 1' amor y la pàtria ab la parau- 
la ab que son apresos y sentits , no es encara passat de temps. 
Jo crcch que la renaxença dels Jochs florals es la continuació de 
1' interrompuda historia de les modernes gents, qual vera feso- 
mia, si no m' engan, es f amor à sa terra y à sa llibertat: la pà- 
tria y la nació : la comunitat política per abdues y per la fé. Per 
ço crech que, ab lo lema de Pàtria, Fides, Amor, han de viure 
y viuran , axí com foren y son, y donaran en lo esdevenidor fruyts 
mes abundants encara dels que han donat ja , per la grandesa y 
bones costums de la nostra pàtria. 

Vullau, donchs, Senyors, atorgarme vostra venia pera parlar 
breus instants de tan falagueres esperances , y feume , vos preen, 
la mercè de vostre benvolença, de la qual tench menester molt mes 
que altres assenyalats barons qui portaren la paraula dels maute- 
nedors en consemblant diada. 



L' historia antiga es 1' historia dels grans reyalmes ab una gran 
ciutat per corona. Los reyalmes son un mon ; la gran ciutat tantost 
un reyalme. Una raça conqueridora los ^xeca y un altra raça 
conqueridora los enfonza : s' eczalsan molt aviat, y molt aviat s' 
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enderrocan; en son principi y en son acabament tots se semblan: 
venen à ferne una gran ciutat y quant es ben enriquida , ben mag- 
nificada , y per lo plaher corrompuda , tot es finit : un altre imperi 
comença. 

Axis fou també aquell imperi de qui som fills los qui 'ns ano- 
menam neo-llatins, encara que sos començaments fossen de al- 
tres desemblants y mes gran sa durada. Es una ciutat qu esde- 
vé un gran imperi qui viu y mor per ella y ab ella. Mentres sa 
hora no es arribada tot esta a ella subjecte ; de totes les ciutats y 
viles es senyora y regina. Los poetes li diuen que es nascuda por 
manar, los homens de seny que sos fills no son iguals als demés 
homens , y les altres ciutats y viles , encara que sian del meteix 
reyalme, no poden possehir les llibertats y Ueys de la ciutat ben- 
astruga. 

La romana comunitat , com les altres antigues , es solament la 
raça : no te per fonament ni per estel la fé y f amor ; la reli- 
gió, que prou ne té en sa jovenesa, li dona força y drets, mas 
no germans. Essent de la raça ó entrant dins ella ab la ficció d 
ésser nat de qualcun a ella pertanyent , qualsevol se pot gaudir de 
la noblesa y llibertats que ella dona : si no s' es nat ó entrat dins 
ella , ben sortat se pot creure lo qui es considerat com estranger y 
no es privat dels drets que, segons ses costums, li pertocan. Si per 
la conquesta ó altrement entra una vila en la comunitat política , 
no hi fa pas res "que sia membre del reyalme ; pot tenir, si no es 
reduida a prefectura, ses pròpies Ueys; mas no gaudirse dels drets 
y honors dels ciutadans de Roma. Si à qualcuna per gran mercè se 
li atorgan, es fentla abans sa germana, ço es renunciant ses lliber- 
tats y pròpies costums, oblidant sa familia, renegant de la pàtria 
de naxença. 

Cap à la fi , quant per res valen los drets de ciutadà de la gran 
ciutat , à tothom son atorgats : oh ! llavors totes les viles tenen de- 
curions y senadors , com la gran ciutat , emperò per aplegarne los 
tributs, y respondre ab sos bens dels desfalchs, perdonarà la 
plebe festes pagades ab son diner y ferne de son peculi , presents 
molt forts al Emperador: joh! à les hores futx tot aquell qui pot de 
la vila de naxença , com de terra malehida y tots los honors que se 
prometen y se donan als qui hi romanguen, no son prou cncorat- 
jants, perquè no s' dexe un lloch que ha vingut à ésser de cspiació 
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y cativeri. Abans tenia la vila la llibertat del estranjer, ara te V 
esclavitut de tots : abans bi havia la pàtria de naxeuça per lo qui 
volia conservaria, ara no hi ha mes que f imperi , la nació que 
I 1 Emperador y los seus soldats mouen y remouen com mellor els 
hi apareix. Y ara que son tots membres de un gloriós imperi , tots 
ab drets iguals y per les metexes lleys regits, estrenyen les hor- 
des tlel septentrió la gran ciutat, posantla à ella y al gran imperi 
en greu perill de mort; mas les favorides viles giran i' esguart, 
com si res passàs, y dexan esberlar lo poderós imperi, tal volta ab 
llàstima, mas no ab la coratjosa tristesa qu' encén lo foch de la pà- 
tria y en fa héroes y martres de sos fills. 

Prou ne parlavan abans y desprès, de pàtria , y prou deyen que 
era dolç morir per ella : jo no sé quina pàtria era aquella. Jo no 
voldria avuy, y ningú voldria, una pàtria que, si amàs la terra de 
naxença , no "m dexàs tenir nació , ó que , si 'm plagués tenir na- 
ció, no 'm dexàs ser feèl à la terra de naxença y d' ella benvolent; 
jo no voldria una pàtria que fós una ciutat à qui servissen totes les 
altres , y qu 1 els tornàs llur vassallatge ab corrupció : jo no voldria 
una pàtria ab viles d' ahont sos fills fugen , y que , quant les angu- 
nies de la mort 1' aplanan, no s' acuytessen totes, totes, à socor- 
rela y deslliuraria de sos treballs y afronta : jo no voldria una pà- 
tria sens amor y sense fé. 

n. 

■ 

Esvahida n' es y ben esvahida y Deu vulla que no torne. 

Al peu de la creu comença una nova edat y una nova vida , y 
per ço una nova pàtria qui s' enllaça molt mellor ab la llibertat y 
dignitat dels homens y la fermesa dels reyalmes. En la nova histo- 
ria no s' axecan aquests tots d' un colp ó ab breu temps, y quant 
s* axecan, no son una muuió d' homens uns à altres sotmesos, sinó 
una varietat de costums , de llengües , de pensars en llochs dife- 
rents nats, y ab ells agafats, com la font y la roca d' ahont brolla. 
Vida política, fan diverses gents; totes lluytan contra V ini- 
mich y totes tenen com pròpies glòries los triunfos obtinguts ; to- 
tes ploren ab igual dolor los braus batallers morts , qualsevol sia 
llur nissaga , y totes senten ab igual foch l 1 enardiment de la ven- 
jança. Desventures del reyalme, en diuen tots, de les derrotes 
y de la disort ó poch seny del Rey qu' els governa. 
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No es la nova comunitat la raça, sino una societat de feels qui, 
fentsc comunitat política , s' anomena vila , ciutat , provincià , na- 
ció. Tots tenen una fé y un mestre d 1 ella : la fé 'ls porta à grans 
comunitats ; les serres , los rius , los mars qui voltan y tancan di- 
verses gents, y les gestes axis de pau com de guerra, d' unes ab 
altres ó de totes ensemps per comunal defensa y llibertat , en fan 
una historia de la que 'n surt la nació moderna. Quan entra en lo 
reyalme un territori sia per la guerra , ó altrament, ses costums y 
lleys li son servades, y la confirmació de ses llibertats son la mer- 
cè que demanen , y lo rey els hi atorga , per sa fidelitat y senya- 
lats serveys en ses empreses. No son los vilatges del nou reyalme 
donzelles de la gran ciutat com en f antigor, sino vassalls del Rey: 
la nova edat ha vingut à esborrar los drets que per tant de temps 
havia tingut aquella, y à desxondirla de sos somnis de senyora , 
fent à totes les viles germanes per la fé y P amor. 

Tenen los súbdits dels nous reyalmes una pàtria y una nació ; la 
pàtria qu' els dona la naxença , la nació qu' han format la fé y P 
historia: la pàtria ayma y defensa la nació, la nació respecta y de- 
fensa la pàtria; abdues viuen per sí y per P altra. ;Oh ! y brava- 
ment ho han mostrat quant es vinguda P hora. Ben be han pagat 
als reys los honors y defensa qu' els dona , ses viles y estats , qui 
jamay han tingut orelles sordes per sa veu , ni per les angoxes de 
la nació com les antigues províncies y viles qui giraren lo cap per 
no véureles , dexantla morir afrontada ! Ab les noves províncies, 
joyoses de sos usatges y llibertats han fet los grans reys los grans 
reyalmes, y d' ells han sortit los grans caràcters de qui ja s' en 
pert la mena , sino n* es tota perduda. 

• 

IIÏ. 

Mas senyors , en un hermós jorn , s' axeca sobtosament una nu- 
volada que tapà lo sol: í qui ho diria! les noves gents després d 1 
haver passat prou pena per fer son cabal, quan arriba lo temps 
del descans y de gaudirse ab bon dret y bona pau de llurs suades, 
perden les recordances de sa vera avior, y rejuvenintne la mes 
llunyana que ni es dretament la seva, ni es tan gloriosa, torna à co- 
mençar una nova historia , ó à seguirne un altre que semblava , y 
deu ésser, acabada per à sempre. 
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No entenent prou bé la passada centúria P esperit qui havia for- - 
mat les noves gents , y folla ab los fets d' armes y els estudis qui 
la precehiren per p unitat que 'n deyen nacional y que creyen no 
tenir, tots , nobles , burgesos , bomens de lley y escriptors , axis 
com poetes , digueren : j una nova comunitat ! Ben nova fou ; mes, 
molt mes, de lo que podian pensar los qui la demanavan : la famí- 
lia, la corporació y la provincià foren refoses, rius de sanch saho- 
naren la terra y tragué lo cobejat esplet. 

«Tot deu renovellarse, deyan los fahedors de ía nova nació: la 
nostra data es d' avuy; la nació es una é indivisible (axis ho de- 
yan) y no pot eczistir ab vilatjes y llogarets qui mantenen 1' espe- 
rit fraccionari y municipal contrari al bon régimen d 1 aquella.» (1 ) 
Y mentres axó deyan no tan sols no mantingueren 1' unitat de la 
fé, lo mes fort vincle de 1' unitat nacional, sino que la perseguiren 
com à la familia„ à la corporació, a la provincià qui eran. L' an- 
tigua historia , y los anticbs fahedors de Ueys , y les antigues vir- 
tuts, y la antigua poesia esdevengueren la llum y la gràcia de go- 
vernants y governats ; y torna 1' antigua nació sense la fé, ab viles 
y províncies vestides com los presidaris ab una metexa vesta ; tor- 
nà la nació sense pàtria. 

Y la gran ciutat fou com en 1' antigor axecada , y de les altres 
viles fugiren sos fills, y mes enriquida y ufanosa de cada dia, cobdi- 
ciada per los estranjers y habitada per ells, en tan gran nombre 
que fa témer à algun escriptor per la llengua, ensenya à les altres 
viles 1' amor al plaher y à la mollesa y els torna ab ells son vassa- 
llatge. (2) Prou ne parlaren de pàtria, feta que fou la nova nació y 
ben engarlandada la ciutat del reyalme : prou s' en avanaren del 
amor à la nació y de son poder : | mas ay ! les mctexes gents del 
Nort envestiren la gran ciutat, y les altres viles no la salvaren, y 
cayguda ella, caygué la nació totduna. Y après de retuda y afron- 
tada la gran ciutat, les províncies la bescantavan y malehian , y 
eran tots dividits en civil discòrdia. 

IV. 

Les cristianes gents no s' enfonzan ab una temporalada , jatsia 

( 1 ) Bàrkehek : Carta al Marqués de Lastreuse. 

(2) Becuakd: Drtt municipal de V antiquital; Introducció, xxxviij, y següent. 
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molt duradora , ni poden alguns fantasians fer perdre l' avior y au- 
fegar I' esperit que eczisteix, encara que be no s' entenga. 

Un escriptor de bon seny de la vehina França (1) deya, fa onze 
anys: «<,qu' esdevindria à la França -devant d' una invasió debarbres, 
sens constitucions municipals, sens esperit públich, y no vivint en 
certa manera mes que de la vida de París? Contra aquest inmens 
perill no bi ha mes que un remey: es la reconstitució en les viles y 
les províncies de les aristocràcies à la vegada tradicionals y perso- 
nals, dels talents dreturcrs, dels caràcters sencers y de les famílies 
consagrades per les virtuts hereditàries.» «S' en parla molt' de cen- 
tralisació, de 1' unitat administrativa, diu un altre escriptor y polí- 
tich molt anomenat®, partidari deella en altre temps: ha fet gran 
servey à la França.... mas sa potestat es acabada.... Escomesos à 
tot arreu, per totes parts ha de eczistir la defensa de la propietat y 
de la família y no son prou los funcionaris y les ordres vingudes 
del centre, encara queies sostingan los soldats.» Un altre escriptor 
anomenat, no per son respecte à la fé dels avis (3) diu: «L' erra- 
da de Lluis XIV ha portat com consecuencia la revolució. La pura 
concepció de 1' antiquitat ha reprès 1' aventatja : 1' Estat ha tornat 
sobirà absolut y ha fet creure que una nació podia ser venturosa 
ab un bon códich. S' ha volgut fer un estat just y no s' han adonat 
de que se rompia la llibertat; que se posavan los fonaments de un 
despotisme semblant al de T antiga Homa.» Un altre que no es tam- 
poch pas temorós (4) diu: iL'Asamblea Constituyent à qui devem 
tantes coses duradores ha donat la base de la actual centralisació, 
preparant la terra ab 1' absolutr anivellament de les eczistencies 
provincials, y arrencant tota tradició, ha convidat i: imperi à fer 
caure en ella la esclafadora mola de sa administració autocràtica. 
No s' improvisan les eczistencies administratives : naxen per ellas 
metexes y deuen organisarse segons la eczistencia de les localitats 
y la comunitat de interessos y segons lo poder de les costums, d' 
habituïs y recorts.» «Repoblem lo camp y despoblem la ciutat, » 
crida un poeta en la nova Bahilonia (5) ; y los provençals aixís 
com los bretons, cantan ab 1' antigua llengua de la terra la fé y 1' 

( 1 ) Bechabp: ibidem. 
( 2 ) Guizot. 
•• (3) Benan. 

( 4 ) Carles Dolfuíi. 

(5) Bechahd: loc. cifct. xxxjx. 
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amor. A tot arreu s' arrcplegan les cançons populars y s' estudian 
les costums locals y torna à aparexer aquesta festa dels Jochs en 
totes parts d' Europa. 

Novells temps son arribats : no hi ha pas cap dubte ; torna à re- 
naxer 1' esperit de la terra. Mas ah! en renaxen dos à un temps : 
1' esperit de la terra, ver fill de V amor y de la fé qui agermana, y 
per ells y per los bons eczemples dels passats y lo sentiment 
dels presents vol ifer la nació mes forta y mes llibre, y un altre 
bort qui engruna la nació y fins la pàtria de naxença, arrabas- 
santne son Deu, son amor y son historia. 0 vosaltres qui per fer la 
nació arrancareu de soca y d'arrel à la pàtria , ben satisfets podeu 
estar de la vostra obra : ben esbahida es ; emperò darrera de vo- 
saltres venen els qui diuhen: «damunt d' aquest tauler esborrat, 
hi pintarem nosaltres lo que jamay s' es vist.» 

V. 

Ab tot senyors , encara que aquest esperit local que mes be po- 
dria tlirse d' enveja y de enemistat, s' encare molt atrevit ab 1' al- 
tre qu' es fill de la fé y de V historia y encara que d' ell fugen es- 
ferehits los homens de seny, y jo també ab ells, no puch de menys 
que veurer en ell una senyal de temps mellors que los que 'ns dexa- 
ren los qui enderrocareu lo régimen cristià per tornarnos molt en- 
rera y ferne una ciutat que pogués dir com un rey molt poderós : 
«jo só la nació, jo dono pensament y vida à totes les viles, y ho- 
mens per governaries; totes me miren, totes me creuhen y totes 
me servexen.» Lo que hi ha en aquest esperit local qui fa tremolar 
a molts, es lo que queda del passat segle. En est deyen los qui 
• portavan la senyera de la revolució, no hi haja vila ni provincià 
ni amor à la terra : los d' ara diuen , torne no Y amor à la terra 
sino|la vila, la provincià; torne 1ü petit estat, emperò sens fé, 
sens historia, sens recordances y tan sols perquè hi haja llibertat, 
ço es, perquè lo poder de quiscun sia lo mes gran que 's puga y 
lo de la Uey lo mes poch. tNo vos apar açó un homenatjo fet à L 1 
esperit novell, per lo del passat segle qui no es fuyt encara? Jo 
axí ho creen. 

Diuhen los que ara volen V esperit local sens fé ó sens amor, 
que 1' historia no es la llum de la esperiencia y lo eezemple de 
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virtuts y bon seny, sino lo que son les despulles del sers animats 
quan V ànima ha fuyt del cos; una mort qui fà lloen à una vida. 
Axó ray! j ben bé els ho diran los poetes! jBen bé els hi diran 
ahont troban l' inspiració ; si aquí prop , prop, en lo que V home fà 
avuy, y desfà demà, ó allà d' allà ahont lo cel y la terra se tocan 
y s' ovíran los núvols de 1' eternitat ; prou bé els ho diràn ells que 
T home sens historia no te poetes que pugan cantarlo, ni ger- 
mans per estimar, ni glòries per ennoblirloyestimularlo, sino com 
les feres tant solament los boscos per amagarlo y altres feres ab 
qui lluytar. Al cap y à la fi los pobles y los homens ni poden ni 
volen ésser feres. 

iQui donchs voldria senyors, que los estels qui son sortits ara, 
despareguessen, com una eczalació en una nit d'estiu? ^Quí voldria, 
per combatre l'esperit local sense fé, perpetuaria nació sense pàtria, 
y ens parlaria encara d' aufegar 1' amor à la terra qui manté 1' es- 
perit fraccionari y municipal, contrari al bon régimen de la nació? 
íQui diria avuy encara devant de tot lo que se veu y se tem , que 
ha de ésser desterrat, com malfactor, lo conreu de nostra llen- 
gua? Prou es ver qu' esborrada la llengua no viurà ab ses idees y 
sentiments la terra qui la parla , y rebrà com argila la forma que 
li donga lo gerrer: mas dexarà també de serne lo mur contra les 
hosts de enteniments rebel-les, y l'arca de la veritat, y serà quiti de 
*< ses obligacions ab la fé y l'amor. Rebrà la forma del gerrer, mas 

equina li 'n donarà? <,Quin serà lo temple de la veritat y de l'amor 
quant no n' hi haurà mes qu' un y sia aquest profanat y fet runes.? 
Prou es ver que la petita comunitat local es à voltes propensa à 
la rivalitat y à la rebel-lió; mas £,que serà quan no tinga poetes que 
li recorden son historia? A les hores camparà 1' esperit local sens 
lligams, y serà verament d' inimistat y de guerra, perquè los poe- 
tes y T historia no 1' agermanaràn y ennobliràn ab grans recorts, 
grans eczemples y grans sentiments. 

i Desterrat lo conreu de nostra llengua ! Oh ! no canteu aucells 
la primavera y vostra alegria, si no feu tots una metexa passada; 
nous poseu planuries les vostres robes, si no tenen totes lo meteix 
color; no xiuleu vents, si no bufeu sempre del meteix costat; y vos- 
altres ànimes ardentes qui no teniu altre planer que sentir y eczalsar 
la bellesa y la bondat, perquè ho alaben tots; vosaltres qui vengué- 
reu per serne la llum y la sal de la terra, siau muts, sino haveu 
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mamat la llengua que usa lo Rey en sos decrets ; siaune lo fel y la 
malaltia, la brasa y no la llum ; moriuvos de mala voluntat y 
d' anyorança: no us es permès lloarà Deu y ses obres en les virtuts 
y grans gestes, encara que les trobeu en les viles y conques y co- 
mellars de la nostra terra; no es honest per vosaltres pagar ab 
gotx d' agrahiment los dons de que , sens merexerlos . vos ha fet 
mercè lo Griador del home y dels reyalmes. 

D' any en any han anat crexent les composicions poètiques, es- 
sentne sempre mes pura y perfecta la parla, mes viu lo foch de la 
inspiració ; quiscun any se cantan diferents gestes glorioses y nos- 
tra fè per diferents trovadors ; quiscun any s' en bateja algun de 
nou, y s' en parla d' algun altre qui ho serà en los vinents: brolla 
en fora dels Jochs Florals una literatura dramàtica à qui sols fa 
mester lo temps per merexer dels crítichs les alabances qu' arra- 
bassa del públich qui 1' escolta , diriam al9 qui 'ns parlassen de 
desterrar lo conreu de la llengua. Tot aquest estol de poetes, els hi 
diriam, com los aucells quant l' hivern s' acosta y els falta la pas- 
tura, fugirà ab los bells pensaments y nobles alens que estelan al 
present la terra catalana, si, privats de la benvolguda llengua, 
sols poden ésser vulgars cançoners y com jutglars d'un senyor qui 
no 'ls dona soldada, mas qui 'ls mana y d' ell son servidors; y fu- 
jiràn, nó com los aucells , per alegrarne altres terres , sino per 
esbarjirse per sempre, com la boyra ab la tramontana. 

Ah! y qu' en farem llavors dels qui fan florir les roques, dels te- 
lers, de les barques, dels qui van mar enllà per tornar mes ende- 
vant ab ses riqueses ben suades? <,Qu' en farem de tot açó sens 
ells, los trovadors qui ho canten y enlayren, sens poble qui s' en 
gloriòje, sens pàtria per serne lo esperit, la unitat y la noblesa? 
que 'n farà Espanya d' un troç de terra pedregosa sens amor y sens 
fé, sens ambició de respecte y glòria, sens caràcter, y tan sols 
afanyada per guanyar molt y pagar poch al Rey y à tothom? 

Nó, senyors, nó. No desfà l'home lo que Deu lliga, y mentreshi 
haurà sol, hi haurà planes qui 's vesten de molts colors; y mentres 
hi haja mariners que van y venen de totes parts del mon, hi haurà 
vents diferents qu' inflen les veles de ses naus; y mentres la veri- 
tat, lo bé y lo bell no s' en tornen allà d' hont son vinguts, finant 
lo mon y los homens, hi haurà montanyes,y rius, y mars, y llengües 
per que hi haja qui mantinga vives les divines flames, si enqual- 
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que part s' esmortuissen ó apaguessen, y no fugen los àngels bons 
encara que n' hi haja de rebels y, si à tot arreu resplandissen la 
veritat y lo sentiment, perquè sian les alabances de totes les gents 
les hermoses y variades armonies de la naturalesa à un meteix au- 
tor eczalsant. 



La llengua de la terra, qui te per tots los dons que li demanan, y 
qui per tots guarda corones , com fortment ho cridan los preclars 
noms qui han portat à la llum y a la fama estos Jochs Florals, é hi 
portan y aplaudirem avuy, pot ser esborrada per lo gran per enlay- 
rarlo cor yomplenar la fantasia; mas viurà encara per fer sentir los 
udols de la multitud irada y cega, envejosa y malcreyent. Axó no ; 
esborres la llengua, si pot ésser, mas ben bé; desaparegué lo po- 
ble, mas no resten ses passions y odis : tragueseli l'ànima si se ï 
llibera de sos lligams. 

Eya donchs, poetes, escriptors, catalans, puix tenim llengua, 
servesca per lo que son fetes. Si algú cregués que la nativa parla 
deu ésser tan sols la llengua dels poetes catalans, entenga que no 
hi ha poetes d' una pàtria y d' uns sentiments qui s' avergonyescan 
de mostrarse tals com son y que no tenen solament los trovadors 
obligacions ab lo be y ab la terra ahont som nats. De tots son : lla- 
vors sia nostra llengua de tots y perà tots; sia no tan solament una 
amoreta, sino tota una vida de recte pensar y nobles dalès: sia 
nostre tò en la armonía y nostre tribut à la pau y al bé ; sia l' arca 
de la veritat y la senyera de l' host coratjosa y ben creyent qui can- 
ta ab lo poeta que saludarem molt aviat ab nostres picaments de 
mans: , 

jLa pàtria ! Eoces vessaries 
que ab pluja del front regan, 
ses tombes y fossanes , 
V Església hont d Deu pregan, 
la casa dels sctis pares , 
6 - tot ho perdran ? / Ja may ! 
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Y si qualsevol, prou malhaurat, gosas ab armes ó consells arra- 
bassàrnosho à nosaltres y al reyalme, 

d sa fuyta acompanye 
nn crit ferest d' arrera! 
arrera gent estranya ! 

Y servant 1' esperit de nostra historia, 1' unitat de Catalunya y 
del reyalme, y lo bon seny dels avis fem tots , tots, que sia per 
sempre ver lo que digué lo may oblidat Mosen Ausias March : 

En grau defalt es lo mon de poetes 
Per embellir los fels dels qui bé obran. 

HE DIT. 



Digitized by Google 



II 



DEL 



SENYOR SECRETARI DEL CONSISTORI 



JOAN MONTSERRAT Y ARCHS. 
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Jj^ERTAMENT dielwos, Senyor Excel·lentíssim , com ay- 
^^>^ r també a vosaltres dames y cavallers, que de bon grat 
V 1 voldria fervos franchs de mon parlament denerit, coma 
fet de correcuyta , per tal quan altre no , de mes aviat 
V-- $' h aure 'I goig que prou ens triga , d' aconduhir com a altra 
/; ^ Clemència Isaura en son degut setial de reyna, à la qui ho 
S 0 ^ / sera eleta bentost del amor y la hermosura; y de saludar 
ab nostres picaments de mans als poetes que ella ha de pre- 
*r% r miar ab eixes flors d'or y d 1 argent, símbol perenne del espe- 
ri rit renadívol é ideal que à la poesia vivifica y guasardó just al 
i geni que inspirat nos F ha dictada. 

L' us y costum dels qui tan brillantment y digne aquest llochde 
Secretari abans de mi ocuparen me'n privan emperò, açò fent que 
de les composicions en certamen presentades aquest any, vos ne 
diga may sian sino quatre paraules pera d 1 elles poderne deduhir 
F actual estat de la nostra institució que en tal diada com aquesta, 
fa tretze anys, ab la benvolença y protecció de corporacions excel- 
lenlissimes y honrada s «mpre més y més de triada y nombrosa 
concurrència pot tornar anyalment y com se dèuà festejar les lle- 
tres catalanes. 

Sé la poca vàlua hauri m mes rahons sense la que al seny clar y 
dreturer de mos distingís companys Mantenedors tenen amprada, 
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com sé també lo flacli servey que ab olles jo faria à tot aquest bé 
de Deu de gentils y engalanades nines que m' escoltan , ( qui mes 
glatir fan als cors ab lo delicat encís de llur bellesa , que no pas 
ubriacar als sentits la fragància de les flors que engelosides en 
llurs mans s' esfullan ), si nò fos que en tractantse de la poesia 
catalana de la qui sontne 1' Hipocrene sabran prou endevinar que 
per elles també avuy se fa la festa. 

Es tant dificultós pero, d' agermanar dos sers que al nàixer f un, 
1' altre la calva front llaurada fondament d' arrugues ja amostrava! 
^Com encoblarse podrà en bona paria, la Crítica aixuta y núa com 
les veritats que cercan ses ullades escorcolladores, la freda Críti- 
ca de eoneiencia de diamant y peus de plom, ab ï enjoyada Musa, 
jove sempre, fàcil a totes les exigències del poeta, enlluernada 
per lo sòl de glòria que en son estre de fit à fit esguarda y emportada 
en furienta branzida pel Pegàs, al qui, essentli sa lleugeresa 
poca, cinglà les rabentes ales de la imaginació jamay travada? 

Més à més quan sense comptar les arrivades fora temps, que 
algunes sont, muntan à trescentes y tretze les composicions rebudes 
aquest any pel Consistori. . No us diré mes : dés de la Corranda 
fins à f Oda , dés de la Anacreóntica fins à 1' Elegia y dés del So- 
net à la Llegenda , tota la genera de la poesia hi hem trovat entre 
elles presentada. Totes d' un llenguatge no gens bórt, ni extrafet, 
ans be de bona mena y de sa lley, ostentaren un estil correcte y 
homogeni, massa com mes pròu per al qui sab ferse avinent que 
provenen d' un aplech d' escriptors que '1 qui mes y el qui menys, 
gayre bé no ha pogut arrivar à asaborirmés que per dèbil tast, y en- 
cara així ab prou feynes, les triades planes de prosa y vers de nos- 
tres clàssichs que per recort de lo passat, exemple del esdevenidor 
y escarni del present jauhen entafurades y polsoses en algun cau 
d' arxiu ó llibreria, sens que surte una bona ànima capaça d' al- 
çarloshi la llamborda feixuga del oblit, arrabassantles al resclosit 
y als corchs queselesmenjanytràureles à la claror ycol-locarles en 
lo lloch que ben bé's mereixen decapithostde les literatures roma- 
nesques en l'etat mijana ! <,Quan resortirà donchs certa la nova, 
que de tant de temps ha corre, de que aviat hem de vèure a- 
complerts aytals desigs? i Tant de bò que avuy fos y no li caldria 
mes à nostra llengua d' anar à espigolar à fora casa un mal mes- 
tall, tenint plenes de bona xeixa nostres sitjes! 
En punt à originalitat <, qui sab si potser algunas imitacions re- 
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tràuresens , podrian? mas j això ray! <,qué hi fa? àdhuc fins en 
elles espontànees y ben nostres sont y res deuhen a cap mes lite- 
ratura per mes que males llengües vingan à aparentarnos esgari- 
falls en çò que no hi escau. ;Gom si de tots los astres que apinyats 
en 1' estelada conca de la nit llampurnan, cada un hagués d' ésser 
un sòl! Precisament lo reverbernopotfernos mes mala obra que la 
d'exasperar lo mal d' ulls dels qui sempre voldrian veurens arrau- 
lits à redós d'un pàmpol de tenebres. Per ço com més lluminosos 
sòls nostre literatura produhesca , mellor ha de ser per honra 
seua, lo major nombre de llunes que aparegan per ans d 1 acabar 
llur primer giravolt enmirallarshi. 

Mas deixemnos de la soca y passem cap à les branques; à vèure 
Is caps de brot que d' elles n' escullírem. 

Premi be la flor natural. 

Cent seixanta nou poesies, bones totes a qui mes pot, lluytavan 
per haver est premi que ve aquesta vegada representat per una 
Heliconia strelitzia, present com sempre del jardiner Senyor Jo- 
seph Martí qui té 'l bon acert de triaria que sia única en nostre ter- 
ritori, com esho també la poesia ah ella distingida. 

Concisa, enèrgica, interessant y ben menada fins al acabament, 
LA CANSO DE MESTRE JAN , — Una cansoncta nora , be la senti- 
reu cantar, (Corranda), — que tost aplaudirem, es un veritable y per- 
fet model de poesia popular. Per ço lo Consistori li adjudicà lo 
premi encara que no correspongués tant directament al lema 
d 1 Amor com la bellíssima composició Susimrs, — Hoc agite amabo, 
— à qui haesset donat lo primer accèssit, la qual mes hauria meres- 
cut si no fos tant difusa y deixatada ; obtenintne lo segon accèssit 
La Rondalla del thes hostes, — /Si enatr J ara me'n conta s- 
sin ! — per lo arrodonida y ben versüleada. 

Honorífica menció mereixen, la Oda titulada Ma Vila per l'estu- 
di dels clàssichs castellans que en ella 1' autor deixa entreveure 
y la pulidesa de sa forma; Lo Cant del aucell, pel sentiment 
que d' ella 'n brolla, y Lluyta de Glòria que peca unxich per 
ampu losa. 

i 
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Premi be T (Englantina b' or. 

De la poesia LO SOMETENT,— Alsà 7 cóure,— que de les tren- 
ta set que en aquest premi optavan es la que la joya guanya, res ne 
dirém. Ni de ses valentes esparses, ni de sa entonació pindàrica, 
ni del foch de Pàtria que de tota ella espurna cal que \\ façam es- 
ment , ja que mellor que tot ha de provarho sa lectura. 

Hermosa en lo fons, exuberant d' imatges, d ; un llenguatge 
castís, si be en la forma un poch deixada es la composició que ab 
títol de Al temps vell, — /Etas pareníum, pejor avis, íulit — Nos 
nequiores , mox daluros, — Progeniem viliosiorem , (Horaci), — ha 
merescut 1' accèssit primer à T Englantina. 

Lo segon ha estat discernit à La mort del Laletà,— ;IJjos! 
;muy léjos! [ ivanhoe), — per lo bonich del argument y peresa exe- 
cució senzilla y clara, emperò un poch manca de llenguatge. 

Lo Consistori s dol de no haver pogut premiar, com s' ho va- 
lia, los Romanes de La Jornada del Bruch, poesia que honra 
en gran manera al seu autor y que fora sens dubte molt mellor si 
no fos tant entretengut lo romanç en que la batalla hi es descrita. 
També son dignes de menció, En Joan Blanc as y Cap de rey. 

Premi be la tl·lolrt b' or n b' argent. 

Molt y bo podem dir que hi havia entre las seixanta quatre poe- 
sies d' aquesta secció y el Consistori fa constarho ab molt mes gust 
precisament per que no ? s crega a nostra terra ab falla de poetes 
que vullan inspirarse en la Fé de nostres pares que sempre lo 
poble català ha volgut mantenir ferma y ben sencera. 

D' entre totes n ha sobreixit LA LLEGENDA DESANT SEGI- 
MON. — La tradicion sobre este monarca cs de las mas popu- 
lar es que han m Culnluiía Creemos que corregir una tradicion 

CS adulteraria . (Piferrer.— Recuerdosy Bellezas.-Cataluïïa, t. 2.°) — Estan bOIl 

metrificada, tan bo lo seu llenguatge, sostenguda ab tot y ser tan 
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llarga, y lan be ha sabut V autor menar lo théma que en ella hi 
desenrotlla que lo Consistori no ha dubtat en asignarlila Viola d or 
y d' argent per més que algunes llicencies hi trovàs de massa. 

Lo primer accèssit se lo 'n ha duyt la poesia que té per títol De 
la terra AL CEL , — f Jesús y Maria!— à causa de la tendresa y 
sentiment cristià que hi sobresurten; emportanseif lo segon ac- 
cèssit la titulada INMORTALITAT y GRANDESA, — Non omnis inoriar, 
muUagve pors mei vitabit Libüinam,—qu6 hauria segurament 
obtés molt mellor lloch per los pensaments que enclou si T estil 
hagués fugit mes l' influencia del idioma castellà, y la forma s' ha- 
gués correspost ab la grandiositat que 1* assumpto ja en sí meteix 
se duya. 

Menció's mereix igualment la poesia Qui perdona serà per- 
donat. 

premi ofert per la Diputació jjwuinrial òc les fíalcars. 



Dotze foren les poesies que lluytavan per hauré los vintieinq vo- 
lums que aqueixa Corporació oferí y que han esset adjudicats à la 
composició que du per nom 1,0 Comte d' AMPURIES, — Al tratarse 
tic la conquista de Mallorca , distinguiósc sobre todos por su caba- 
Ikresvo ardor en secundar la empresa, conto luego por sa sombria 
persererancia en elsiiio de la cindad, (J. m. Cuadrado.)— Sa bellesa d' 
imatges y de descripcions, y sa correcció en tot lo que à la llengua 
y à la forma atany à part d" altres bones circunstancies la n feren 
mereixedora. 

Lo primer accèssit, lo donàrem à la poesia nomenada V Au de 
la Palomera, duhent per lema — Lo Pantalon primera illa 
que prengueren los cristians, eh., — hermosa obra que ns conserva 
una interessantissíma tradició y en la qual si defectes s 1 hi cercas- 
sen no s' hi deuria trovar mes que diluiment , emperò poch. Lo 
segon accèssit, fóu per lo Romanç de la Conquesta de May- 
LORCHA , — !A Malorcha! tanf bon dia! a Malorcha!, — en lo qual I 
autor demostra una bella coneixença de les cròniques y del nostre 
antich parlar, aixís com talent poétich perla part descriptiva en 
especial. 

Los amors d' Kn Jaume, hermós romanç popular, y .V Alí 
de la Palomera que per divisa díiya, « F/l Sarrahi dixli: Se- 
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uyor, elc, son dues bones composicions en que no ha deixat lo 
Consistori de pararshi. 

Premi ofert per los «ftgtnabors be la llengua pàtria.» 

La medalla d ' argent que alguns mallorquins « aymadors de la 
llengua pàtria» 'ns oferiren, se f emporta la poesia titolada «LA 
COVA D, ARTÀ, — j Misteri! /Misteri!— De bona entonació y ben 
aixecada, es una inspiració digna de la bellesa mallorquina sens 
igual que ab ella 's canta. 

D' entre les set restants que hi havia en aquest grapo meresque- 
ren lo primer accèssit la Oda Sóller —Ay! valle hernwso^por- 
quéno he de morar en tus aimpihas? ( Piferrer.-necuerdos y beiiezas.- 
Maiiorca pàg-. 293.), — per sa senzillesa y galanura en lo dictat y fres- 
cor en ses maneres , y lo segon accèssit la dedicada X La Llotja 
de Palma,—.... Jau arreconada . . . . Com una barca vella d L·i vora 
de la mar,— notable per la descripció tan ben feta de aquell ar- 
tístich monument , si be en la forma es descuydada. 



* * 



Per lo (pie diu al premi tant espontaneament ofert per la nostra 
protectora excel·lentíssima, Diputació provincial de Gerona, consis- 
tent en una « medalla d'argent», com per lo que toca a altre te 
ofert la Societat La Jove Catalunya que encara com qui diu, dins 
de la closca, sens 1 apartarse de son lema de poch d podi se va 
lluny , ha arrivat ja mes enllà de lo que altres abans d' ella no ha- 
vian pogut atanyer anant depressa, al Consistori li dona de parer de 
deixarlos abdós per I' any qui vé ab condicions iguals que en lo 
present. No es pas que al Consistori li mancàs voluntat de pre- 
miarne alguna d 1 entre les vuyt que a la medalla geronina optavan, 
ja que de les quinze concurrian al «uuot d' olivera» de L·i Jove 
Catalunya, no 'n veya cap de digna , emperò en Poesia mes que 
en qualsevulla altre art, les nou germanes hi van tan tocades y 
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posades que aixís com al ferse al mellor-bò, erra 'I tret qui al 
Blanch no encerta, aixís à mijaníes tant apreciables com les que 
per haurela lluytavan , refusan sa anuencia, que ab mes llenguatge 
y elevació y menys realisme, ben segur los 1' haurian concedida. 

Respecte als dos premis à la prosa oferts l'un per 1' Ateneo Cata- 
là, al qui mellor novela històrica escriga en nostra llengua y l' altre 
per lo honorable Prebere Dr. J. C. y S. al autor de una Memò- 
ria sobre l' Oratòria sagrada Catalana, 'm reca '1 dirho, mas ni un 
travall sisquera s 1 ha presentat à optarhi \ y pensar que trescentes 
y tretze han esset les poesies! <,qué us diré? lo Consistoris 1 estima 
més callar lo sentiment de greu tristor que V indiferència dels pro- 
sistes catalans li inspira , recordant tant solament que la « meda- 
lla d' or » per la Memòria , y la «MEDALLA de coure» per la no- 
vela, les deixan en peu los qui l oferta'n feren, ab les condicions 
meteixes d'enguany per l'any vinent. Lo Consistori aprofita igual- 
ment la ocasió de prevenir als escriptors catalans, la proximitat 
del certamen quinquenal del any 1873, en que deurà premiarse 
la mellor obra escrita y publicada en la llengua catalana. 

Y finalment , per acabar, quatre mots encara y quedo llest. No 
hi ha que dir si nostra renaixença literària per tots conceptes va 
endavant. L 1 obra ? s veu: lo que ahir d'un tros lluny semblava un 
pelat areny, avuy apareix una illa enjardinada y encisera de tan 
delitosa estada, quc'l qui uu colp hi es arribat ja més no vol eixir- 
se'n. Y això 's déu als Jochs florals ; prova donchs de que 'ls Jochs 
florals serveixen de quelcom y que progressan sempre y com cal 
per desmentir males volences que 'Is voldrian simbolisar ab las ra- 
bassudes fulles de f atzevara , armada de les punxes de la traydo- 
ría, amagant en son sí los brins del dogal de la venjança, nudrint 
son cor ab f atzevcr amargant del oyd y com ella badant ses flors 
un colp sols en sa vida per ensemps que de parament de núvia, ser- 
virli à T hora de funeral mortalla. Fémloseia veure ara y sempre 
la nostra Institució , simbolisada per la branca singular del lliri, 
d' hont ne brollan totes unes ses flors de rumbejant corola, tan 
tendre com ï AMOR que les canta; vessant de llur cor l 1 orpuríssim 
de la FÉ que les inspira ; esbargint arreu per son entorn lo pene- 
trant perfum de PÀTRIA que les alena, y colgant sa cabeça avuy, 
per regrillar vigorosament y hermosa cad' any ab forces noves en 
sent que la Primavera ab sos rosats y tèbis dits la toca. 

7 
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La florida d 1 enguany ja la veyèu. A la cabeça per l' AMOR plan- 
tada, la terra PÀTRIA la cóva y la FÉ en r Altíssim la manté. Déu y 
vetlla; y en ço que Déu hi vetlla no 'n basquejèu: tornarèu 1' any 
vinent, si us plau, y no V hèu de conèixer de tan y mes ufanosa 
que no ha estat, honrada per vosaltres al present. 



Ue dit. 
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flremi be la irlor natural. 
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LA CANSO DE MESTRE JAN. 

— 



Una caneoneta nova 
be la sentlréu cantar. 

( Corranda. ) 

l 



Mestre Jan es de la Farga, 
<le la farga de Sant Joan, 
Camprodon lo te a F esquerra 
y Hipoll lo te al davant. 
Martinet, aixafa. 'I ferro, 
que llatí roda '1 volant. 

Pam ! pam ! 

pam! pam ! 
Visca la farga ! Visat la farga! 

Pam ! pam ! 

pam! pam! 
Visca la farga y Mestre Jan! 

Mestre Jan cantava un dia, 
n' era un dia de bon sol ; 
per cantar cansons bonicas 
Mestre Jan s" hi pinta sol. 
Martinet, aixafa *l ferro, 
que 'I volant ja dona '1 vol. 
Pam ! pam t ele. 



Digitized by Google 



54 )«©- 

— ^Quina vida es com la nostra 
mes que sia ab greu travall ? 
Lo renom de nostra farga 

prou s' estén ben per avall 

Martinet, aixafa '1 ferro, 
que r està esperant lo mall. 
Pam! pam! etc. 

Sense fargas no hi hauria 
cap enginy de guerra ó pau, 
que del món y sas entranyas 
sols lo ferro 'n tè la clau.' 
Martinet, pica y repica, 
que a i' enclusa be li plau. 
Pam! pam! etc. 

No hi hauria tampoch rellas 
ni '1 goret fora llaurat, 
ni hi hauria espurch pèls arbres, 
ni tampoch sega pel blat. 
Martinet, pica y repica, 
ton remo' à V orella es grat. 
Pam! pam! etc. * 

Minyons meus, aneu despressa 
que de ferro llest no 'n tinch : 
los ferrers s' estan en vaga , 
de sentí l's queixa' ara vinch. 
Martinet , pica y repica , 
fes que senti lo teu trinch. 
Pam t pam / etc. 

Si me 'n feu pulida feyna 
la cansójo us cantaré; 
la canso que vos agrada, 
la canso que jo vaig fè'. 
Martinet, maséga '1 ferro, 
Martinet, maségal bé. 
Pam ! pam ! etc. 
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Burxadors, preneu la burxa; 
fonedors, vora '1 fornal; 
lots ma à 1' eyna y bona via , 
travalléume tots com cal ; 
qu' ara va la cansoncta 
la cansó de la destral. 

Pam! pam! 

pam! pam! 
Visca la farga l Visca lo farga l 

Pam! pam! 

pam! pam! 
Visca la farga y Mestre Jan ! 

II. 

Fà molts anys, quan se sentian 
somatents per tot arreu , 
quan la pobre Catalunya 
del francès duya la créu, 
va sortir d' aquí '1 meu pare 
ab cap baix y lleugè' '1 peu. 
Pam ! pam ! etc. 

Gavinet duya à la faixa , 
à la dreta una destral : 
la destral, qu' aquí fou feta 
lo qu' es dirvosho no cal, 
va sortir d' aquesta far-ja , 
la va fondre eixa fornal. 
Pam ! pam / etc. 

Tot lo tall r enribelava 
lo millor çer que 's sol fe ' 
lo tascó n' era obra mestre , 
y lo manecli de freixe. 
Si pesava tretze lliuras 
be ho pot di' 'l balans que te. 
Pam ! pam ! etc. 



Una filla qu' ell tenia 
diu qu' algú li va robar. 
Quan mon pare va saberho 
la destral ne va forjar, 
y una fresca matinada 
feyna y farga va deixar. 
Pam ! pam ! etc. 

Passa ubagas v solanas, 
passa afraus , travessa ponts ; 
en las baumas no bi reposa, 
no fa cas d' ombras ni fonts. 
Si cau pluja s' hi rebeja , 
res li fan los llamps, ni'ls trons. 
Pam ! pam ! etc. 

Des del cim de la carena 

un poblet ovira al plà. 

Es cap tart, campanas tocan 

10 sol post fa temps es ja , 
y ell davalla que davalla 
cap al poble dret se 'n va. 

Pam ! .pauil etc. 

Quan del poble un carré' enfila 

11 ha semblat sentí una veu: 
; Verge santa! si es aquella 
prou tindran de plantar creu. 
Com qu' es fosca la vetllada , 
mes que guayta res ell veu. 

Pam ! pam ! etc. 

De una xica finestreta 
ne mig bada '1 finestró ; 
la finestra es enreixada , 
f ull hi passa, si '1 cos no. 
Del que veu dins de la cambra , 
ja ni ve greu tremolo. 

Pam ! pam ! ctc. 



/ 
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Pren 1' anella de la porta; 
son truch fa de mal sentí.' 
Al ters truch la porta s'obra... 
Gran remor dintre s' ohí. 
L' endemà 's parla pel poble 
d'un francès mort que hi ha allí. 
Pam ! pam ! ctc. 

Quan 1' aubada tiarejava 
lo meu avi m despertà: 
à la porta de la farga 
lo meu pare va trucà'. 
La destral (pi' à la mà duya 
d' aquell clau la va penjà'. 
Pàm\ pa ml ek. 

Si la vora ir era oscada 
no ho estranyarà ningú, 
quan hi ha un grop dins de la fusla 
no hi ha tall ni tremp segú. 
Era negra de la vora 
qu' era sanch ne va di' algú. 
Pam ! prim ! ek. 

De germana si 'n tenia 
los meus pares ho sabran : 
si algun colp ne féyam festa 
me portavan à Sant Joan. 
Una monja quan me veya 
se posava à fé' un gros plani. 

Pam ! pam ! 

pam ! pam ! 
Visca la farga ! Visca la farga ! 

Pam ! pam ! 

pam ! pam ! 
Visat la farga y Mestre Jan] 

iTranccscl) $J. Ürij. 

^{éatj c/c /éf(r. g 
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primer necessit à la fiot natural. 
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Qui si no s foll— <lcmana sí m' anyor 
Essrnt absent— d aquella que m fa viure 

A. March. 

La valenta mestralada 
passa pel bosch bramulant : 
Lo tendre aucell, sense i)lomes 
adolorit va piulant, • 
y s' arrossega sens forçes 
pel pedreny del caminal, 
lluny del niu, que la ventada, 
qui sap ahont, s 1 emporta. 

Mon amat vou, en trist dia, 
vent de dissort trabucà : 
Vatx caure à llunyanes platjes 
à 1' altra banda del mar. 

Caminant en nit de lluna 
ran ran vorera del mai 1 , 
pensant en ma pàtria amada , 
ma infantesa recordant, 
al) V Àngel de V Anporança 
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íle totduna 'm vatx topar. 
Trist, al veure'm, va sonriure; 
la ma dreta m' allarga, 
del front al mig va besarme , 
.V jo vatx rompre à plorar 

i Pàtria mia! j Pàtria amada! 
Pen y plor en tu pensant. 
Anyora '1 bosch y trist canta 
1' aucellet qu' han fel esclau ; 
ílor del marge arrabassada 
se mostía dins ciutat; 
lluny jo de tu , pàtria mia , 
lluny de tes comes y valls, 
lluny de tes costes amades, 
boschs ombrívols y puigs alts . 
pen y plor de nit y dia , 
res mes se fer que plorar. 
A mon entorn à tot' hora 
debades llenç mos*esguarts ; 
debades cercli à ma pàtria, 
ma pàtria no puch trobar : 
tot quan veig m' es cosa nova , 

tot lo que trob m' es estrany 

fcllont sou platjes delitoses, 
quietes cales , verts pinars , 
costers , planes y garrigues 
fontanes y torrentals? 
No 'm confortan ni assassian 
les aygues del Llobi egat, 
ni '1 cor me feren les gloses 
que per aqui sent cantar : 
uo m' alegran les campanes 
que repican per ciutat , 
puix no son les que tocaren 
quan me feren cristià, 
ni son les que vull que toquen 
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quan m' endugan al fossar. 
^Com aquí puch viure alegre, 
sense el vell de cabells blanchs 
que 'm conte velles rondalles 
de moros y cristians , 
d' argelins y de catives 
y malèvols renegats? 
iCom aquí, lluny de ma terra, 
puch jo viure aconortat, 
sense glosadors que glosen 
a 1' ombra de vert parral . 
rodejats de vells y jovens , 
de donzelles y d' infants? 
/,IIont son los alegres cossos, 
les ballades del mercat , 
les alegres alimares 
y antigues festes anyals? 
^Ilont los trajos de ma terra? 
<,Ilont les costums de ma vall?... 
j Pàtria mia , benvolguda ! 
Ab los ulls llagrimetjants 
desd' esta platja 'strangera, 
casi ab los peus dins del mar . 
dematí, quan trenca l' auba . 
del clar sol al primer raig 
vetx alia lluny que llohexen 
vermellenchs , tos cims mes alls 
i Pogués jo les bla\es ones 
passar lleuger com la nau ! 

;Dèu del cel, si tingués ales! 

i Déu meu, si pogués volar ! 

, 1 J IfU- 

Un jorn al exir del temple , 
just devant de i" escancell , 
U Àngel del Amor, ardit 
y resolt m' escometé : 
com astorat vatx romandre, 



I 



mut, embadalit, sorprès: 
va sonriure y vatx sonriure, 
vatx mirar liont mirav' ell , 
quan de sobte, dins lo temple 
mentres, trist, esclama: jAdeu 
s' ou la remor de les ales 
de mon car amich primer, 
de V Anrjcl dc V Anyorançii 
que s' enmunta cap al cel. 



n. 



Aquel delirio dulcc , aquel carino 
que junta , aunque sin norte.cual sin nombre 
la delicada religion del niüo 
con la impaciente aspirarien del hombro. 

Càrlos Rubio. 

Vetx lluny alia al meu devant 
que s' ajuntan mar y cel, 
com a germans que s' acostan 
l»er donarse abdós un bes : 

Com donzella enamorada 
que 's penja al cpll del donzell , 
sos braços de dura roca 
mar endins la terra 'stén : 

Los turons de les montanyes 
coronats de boyra y veu , 
s' adressan tots y s' en pujan 
íins a besar los estels. 

Demunt del brancam dels arbres , 
per mates y tamaréls, 
pels rostolls y dins dels màrgens, 
pels joncars de prat y rechs, 
tendres cants d' amor entonan 
aprop del niu los aucells. 

S' enfila 1' eura verdosa 
pel fort troncií del lladoner : 



pel brancàm de olivera 
puj' ardit '1 parral vert : 
1' un à 1' altre abdós s' arramban 
afalagantse 'ls fassérs ; 
les flors dels margens s' acalan 
besant 1' aygua del torrent ; 
s' acostan pegant volades 
per T ample 'spay, los estels; 
mon esperit vola y corra , 
com verga de llamp encès, 
cercant una anima santa 
sedenta d' amor com ell. 

Amorsant, amor puríssim, 
pare de tot lo creat : 
font eterna d' armonía , 
de vida etern torrental: 
principi de tota cosa 
sense fí ni capdallà : 
sol lluminós qu' enlluherna , 
que 'scampa per tot sos raigs 
y que ab força may vençuda 
.'mimes y mons atrau. 

i Amor ! Jo 't sent, jo 't conecli . 

bat mon cor y bull ma sanch : 
ma pensa ardida s' enlayra 
valenta, fantasiant, 
y cerca nous mons per corre , 
y nous espays per volar : 
mon cor, ardit, bat ab força 
tot' hora à mon pit trucant, 
sedent de Uuyta, de glòria, 
de vida , d' eternitat. 

Dematí , dematinet 
exint de missa primera, 



prop 1' cscancell ens toparem 

y vatx dart' aygua beneyta : 

sens dir res , sempre 'Is ulls baxos , 

exires tu de V església , 

despareguent al voltant 

del camí de les moreres 



No 't conech ni se qui ets , 
se tan sols que 'ts jove y bella , 
y se que jo 'm moriria 
d' anyorança y de tristesa 
si almenys un' altra vegada 
no t' hagués de tornà* à veure. 

.Ml > ts"* 

♦ I 1 1v ' 

Lliri blanch de la montanya , 
l Quina mat' arrabassat 
de les penyes hont vivias , 
per trasplantarte à ciutat 
dins un pitxér que 'ngalana 
la sala de rich palau? 

Bella y gentil pageseta 
ja t 1 he tornada à trobar; 
trobarte aqui no pensava , 
trobarte aqui greu me sap ! 

Corra y vésten à montanya , 
eorra y vésten, lliri blanch, 
que sense sol ni robada 
ben prest te mostiaras. 

— «Com mes te mir, de mirarte 
manco y manco 'm se dexar : 
com mes te mir, bella aymía , 
qued' de tu mes emprendat. 
Que a n' aquest mon be 'm volguesses 
fonch un temps tot mon afany : 
ara que se que m' eslimas 
tench por d' oblit ó d' engàn » 
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Axí 't parlava jo un dia 
poch ans d' entrar dins la nau : 
tu plorosa 'm respongueres 
llançantme amorós esguart. 
— « Pur y místich, dins 1' església 
de Jesús Crucificat, 
nasqué V amor que 'm conforta , 
amor dolçíssim y sant. 
Amor nascut dins lo temple 
fins al cel ha de durar! » 

De la nit I' auba lleugera 
jugava ab tos fins cabells, 
ton cap demunt de m' espatlla 
doblegavas, sens dir res; 
jo en tos ulls m' enmirallava , 
y tu miravas al cel. 
— Dolça nit, deyes plorosa , 

ton cel y si n' es de bell ! 

Qui sap, si jo y tu algun dia 
alia 'dalt 'ris trobarem! 



La nit passa , y vingué f auba , 
y altre colp la nit vingué : 
nits d' estiu passan y venen 
y no t' he vista may mes. 
i Fins à quan , lluny f un de 1' altre , 
martyr de V amor, viurem? 
Jo visch lliure per la terra , 
tu esclava dins lo convent 

Si no 'ns trobàm en la vida , 
en la fossa ïis trobarem! 



La vida ja trob amarga , 
la mort dolça com la mel : 
la mort 'ns dara una fossa 
y alia plegats estarem. 



Digitized by Google 



HMt( 08 )m- 

i Dolça mort ! Amiga mcua , 

avina y ajunta'ns prest 

Mes j ay !.... que lo jorn que 'm muyra 

tot sol al fossar jauré,. 

y tu jauràs tota sola ^ 

dins la tomba del convent 



No poràs damunt ma fossa 
venir à pregar à Deu, 
ni poré damunt la teua 
plorar llàgrimes de fel. 
Separats en mort y vida 
no 'ns veurem pús, amor meu ! 

y en lo cel qui sap, aymia, 

qui sap si 'ns hi trobarem! 

• •••••••«•• 

Cada dia de cap vespre 
jo me n' vatx à 'n el convent : 
no hi vatx per dir parenostres, 
no hi vatx per resar, a Deu, 
ni per demana' a la Verge , 
que quan mort, me donga '1 cel. 

Cada dia de cap vespre 
jo me 'n vatx à 'n el convent ; 
jo hi vatx per sentí una monja , 

jo hi vatx per sentir sa veu 

Si faç mal , Deu m' ho perdó ! 
i Que Deu m 1 ho perdó, si pech! 



Al convent 'n hi ha una monja 
bella com àngel del cel: 
al convent hi ha una monja, 
que molt m 1 estimava un temps. 
Jo visch lliure, ella tancada, 

tancada dins lo convent! 

Ay! Mon cor tant ï estimava, 
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tant 1' estimava 1' cor meu, 
que quant ella \s tanca monja , 
mon cor se tancà també ! 
Rexes que la teniu presa , 
també mon cor teniu prés ! 



Ella canta , y mos ulls ploran , 
y \s rebifa mon cor sech : 
envers lo chor alç ma vista , 
mes debades , no la veig ! 
jAy! Estreta gelosia, 
be n' ets, be n' ets de cruel, 
, no dexantme veure aquella, 

per qui suspir y patesch! 

Mes benhajas , y perdona , 
perdona si 't plau , que al menys 
si 'm privas veure sa cara, 

me dexas sentir sa veu 

Y ella canta, y mos ulls ploran , . 
y 's rebifa mon cor sech ! 



A Deu sos cants ella envia 
mes ans de pujar al cel 
van volant per la nau fosca 
de l' església del convent . 
y devallan y s' acostan , 
me fan un bes y altre bes 
y les llàgrimes emparan 
que de mos ulls van cayguen : 
me tornan besar y fujan, 
volant s' en pujan al cel 

Quan Deu mes llàgrimes veja 
be m' ha de planye '1 bon Deu! 



Per darrera dels rexats 
les monjes passar hi veig : 

totes passan <, Qui 'm diria, 

la qu' ama mon cor, quin' es? 
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Elles passan, desparexen 
com dins la fosca 'ls estels ; 
y es torna escura l' església , 

y 'm dexa tot sol la gent, 

tot sol no : may m' abandona 
de ma dolor lo torment. 

Romanch sol, y de les monjes 
se senten los cants darrers, 
y quan jo les sent que cantan 
y *m mir alia groch y fret, 
m' apar que m cantan oíici 
de mort, ab lo cos present. 



Ay! monja , la bella monja, 

que tant m' aymavas un temps!.... 

Si m vesses , com plorarias ! 

Si 'm vesses, tant he sofert! 

No crech no (jue 'm conegnesses 
putx jo mateix no m conech ! 

Ay ! monja, la bella monja , 
que sias ditxosa , ; adeu í 
si 'n lo mon no 'ns tornam veure 
ja 'ns veurem un jorn al cel ! 

Tendre coloma , que lluny 
de la terra '1 vol estens, 
per bella y santa com fores 
per esposa t volgué Deu! 

III. 

— Nemini eg-o phira aeerba credo esse 
ex amore hoinini unqunm oblola, 
Quam mihi. Heu me infelieem ! 

P. Terf.ntu-s. 

Es V home un misteriós 
romeu, que arriba a la terra: 
relliquies porta penjades 
à T hàbit, y totes elles 
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diuhen ben clar que '1 romeu 
se 'n vé de molts bones terres. 

Lo romeu quan veu lo mon 
ab ell no hi creu ni hi espera , 
mes son cor: —Predica pau, 
predica amor, li diu sempre, 
per estimar solzament 
Deu va enviarte à la terra. — 

Prou sap ell que darà amor 
y no n' haurà recompensa: 
per ço abans de dir qu estima 

sofreix, calla, plora, espera 

Si un jorn ho diu, j Pobre inartyr! 
Ningú sap lo que patexes ! 
Estimar es ton delicte , 
amor en est mon dugueres, 
sembrares amor i oh, foll! 
vos que entén d' amor la terra ! 
Dol blat llençat à la mar 
qui creu que 'n fera la sega? 

™ « T " T"s7 

Per mi '1 present es un dia 
boyrós y trist en que neva : 
I' esdevenidor la calma 
rodejada de tenebres ; 
recordem lo temps passat 
que alia 'l menys hi ha un' estrella : 
recordem lo temps passat , 
lo de demà 'm dona pena, 
pena al veure que no puch 
esperar res a la terra , 
que la ílor del primé' amor 
si adintre del cor s' hi seca 
debades es que s 1 hi plante 
cap altra flor, may arrela; 
putx com la ilevor posada 
demunt de calentes cendres 
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en lloch de grillar se torra , 
y en lloch de florir se crema. 

Com donzella adolorida 
que viu sola dins la cel-la, 
dins mon cor hi tench tancades 
de mon primé amor les cendres : 
'lla morta hi tench m 1 esperança , 
y mon cor forrat de negre , 
es la tomba ahont reposan 
ma pau y ditxa per sempre, 
i Ay de mí!.... que dins mon pit 
hi duch una tomba negre 
de marbre com ell fexuga , 
y aixis com lo marbre freda ! 

Com la nau que du un cadavre 
y platjes debades cerca 
hont colgar en terra santa 
puga del mort 1' ossamenta , 
axis jo, vatx carregat 
per aquexa vall de penes , 
cercant hont dexar les fulles 
d' aquella flor , avuy seca , 
la flor del amor primer 
de I' esperança primera. 
Cerch devades ; que p' enlloch , 
ni per valls , comes , ni pletes , 
trob ahont dexarles puga 
perquè hi romanguen per sempre... 
Tant estim aquest tresor , 
tros de cel que 'ncara 'm resta , 
que i pobres fulles! no puch, 
no puch may desferme d' elles ! 
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Quan ve la tardor, dels arbres 
van cayguent les fulles seques, 
y passa 1' hivern y tornan 
à rebrotar fulles verdes : 
y los núvols s' arregussan , 
brillande nou les estrelles, 
lo sol llúhu, 's fon ía neu , 
y torna la primavera 

Sols lo cor es lo pobr' arbre 
que al perdre ses fulles tendres 
jamay tonia à rebrotarne, 
no mes te una primavera ! 
La néu primera que toca 

per sempre '1 mata y 'I gela 

i Ay, cor meu, cor mort, cor sech, 

fosca y boyres te rodejan ! 

Per tu 1' estiu no vendrà , 

may mes veuràs les estrelles, 

de penes y desengans 

la mortalla te n' han feta ! 

i Ay , de mi , que com romeu 

vatx perdut per exa terra , 

per cor un grapat de neu 

que fins los ossos me gela ! 

En la nit moltes vegades, 
quan lo mon calla y 'm dcxa 
tuf sol ab mos trists recorts, 
ab mos torments y mes quexes, 
de mon co' 'n la part mes fonda 
m' apar senti' una conversa 
confosa , escura y llunyana 
y qu' en va procúr' entendre. 
D' cntant entant gemechs aspres 
vnn pujant fins a ma llengua, 
d 1 en tant en tant ílastomios 



ab mos sospirs se barrejan!... 



Debades axech mos ulls 

al cel y mir les estrelles : 

(, Per qué 's que no puch resar 

com ho feya 'n ma infantesa? 

<, Llàgrimes meues, hont sóu, 

que no 'us trob' ! \ Llàgrimes meues ! 

Tot sol , perdut com la nau 

qne navega à la ventura , 

per maror y vents contraris 

atupada y combatuda , 

jo, | pobre de mi ! camin' 

descalç , ab la testa núa , 

trepitjant pedreny y espines 

y amparant la neu y pluja. 

Vetx devant mi una vall fonda , 
deserta, trista y escura : 
penyals pelats sens' un ? herba 
y arbres sechs sens' una fulla : 
carts , ortigues , romagueres , 
jonchs marins de negres pues 
à pilots ençà y enllà 
crexen espessos , y pujan 
entre '1 pedreny y la grava 
de la deserta planura , 
doblegantse à les espentes 
del vent irat que bramúla. 
Dret, mes lluny, sobr' un fitér 

vetx un troç de creu rompuda 

i Defalleix 1' ànima mia! 

i Les forçes de mi s' allunyan ! 

Espessa boyra 'm rodeja, 
mos ulls s' entelan, s' aclucan, 
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y i ay de mi ! que '1 cor me gela 
lo terrible fret del dubte ! 

- 1 W r i PV , 

En lo fons d' exa vall fonda , 
en lo fons d' est mar de penes 
hont m' ha llançat la dissort 
com à podrida galera , 
m' hi sent acabar la vida 
lo mateix que aquell qui 's nega. 

Conturbat mon esperit , 
defalleix r ànima meua ; 
dins mon cor, per la fredor 
tota la sanch tench apresa : 
dins ma closca refredada . 
jau esmortida ma pensa , 
com cativa agonetjant 
al fondét de presó negre. 

En lo fons d' exa vall fonda , 
en lo fons d' est mar de penes , 
sens' ayre y sense claror , 
visch enmig de nit eterna 
com caliu de curta vida 
colgat dins un munt de cendra. 

-fcNJU J W- 

r i ïv - 

En negra nit , devegades 
quan va minvant la tempesta . 
y apoch apoch va morint 
la méstralada valenta 
que gira de costellam 
la mes ardida galera : 
quan fondos encar' ressonan . 
entremig de les tenebres , 
los forts bramúls llunyadans 
de la tronada feresta , 
fuig apoch apoch la fosca , 
y 'ls núvols que 'l cel cobrexen 
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ai buf del vent s 1 arregussan 
ó be totduna s' esquexan , 
y alia lluny, mig enclotada 
dins un fons de tfoyres negres , 
blanca , trista y tremolosa 
veu lo nàufrech un' estrella. 



Si 's qu' ha d' ésser, quan serà 
que des de '1 fons d' eix abism' 
clar estel entre la fosca 
veja de sobte llohir? 



Jo ' t vetx lluminosa 'stela , 
jo 't contempl' embadalit : 
la resplandór qu' espargexes . 
llambretjant estél diví, 
devalla clara y arriba 
fins à la vall hont estich : 
lo qu' abans era vall fonda . 
lo qu' era abans negre abism' 
farcit de pedreny y espines , 
de vibres y de escorpins , 
es ara alegre planura , 
vergér alegre y florit 
plé de flors de dolços ílayres 
de gays aucells, fonts y rius.. 



Verge filla de Deu Pare , 
esposa de Jesucrist ; 
dreta demunt núvol d' or . 
des de '1 mon gojós te mir. 
ab un lliri en la ma dreta . 
T altra ma demunt del pit : 
tos ulls girats a 1' altura 
mentres ta boca sonriu : 
coronada vas d' estrelles , 
voltada de xerafms, 
y à ton entorn fent un cercle 
s' hi veu T arch de Sant Martí. 
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Càntichs d' àngels y d' arcàngels , 
chors de místichs esperits, 
mentres te n 1 pujas , se senten 
per V eternal paradís : 
notes divines que cauhen 
al herm de mon esperit , 
tornan à mon cor la vida , 
mon pensament desxondint , 
y alegrant 1' ànima meua 
que apar que t 1 vulga seguir...., 



Verge santa benvolguda , 
ja del cel aprop te mir; 
ja 't vetx del cel prop la porta 
y à punt d' entrarhi dedins.... 
I, Qui dubtarà que m' estimas 
ab un amor infinit , 
si ja del cel à 1' entrada , 
t' oblidas del Paradís , 
y baxas los ulls, y 'm miras, 
y V aturas y 'm sonrius? 



Notes d' un arpa sonora , 
que lluny se sent en la nit, 
son j oh verge ! tes paraules , 
les paraules en que 'm dius : 
—Creu y espera y may oblides 
que ton amor es aquí : 
si alcançarlo un jorn desijas , 
si vols pujà' al Paradís 
jo t' he traçada la via , 
segueix dret per mon camí. — 

Hamon picó jj Camjmmar. 

( De Pollença do M illorca. ) 
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Segon accèssit à la flor ttatnral. 

LA RONDALLA DELS TRES HOSTES. 
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; Si onrnr' ora m' pn conta^sm ! 



Açò era y no era, 

Fa temps enrera : 
Una donzella , filla 

Del Rey (V un' illa, 
Fada ne fou sa mare , 

Mas, no viu ara. 
Dins lo castell tot' hora 

Plora que plora 
Broydant prop de sa dida 

Molt esmarrida 
Que '1 Rey no vol que surto 

A cu llir murta. 



Lo Rey les hores passa 

Caça que caça 
Per entre boschs d' alzines 

Sonant botzines. 
Sa filla 'l veya corre 

De dalt la torre", 
Y mentres que corria 

La nit venia; 
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Per de valia íí la sala 

Bg^a 1' escala, 
Quan ou lo cant en l' ayre 

ÏÏ un bon trobayre. 

—Dama de la linestra , 

Per un sol vespre , 
Vullau darme posada; 

Y la vetlada 
Vos cantaré les gloses 

De les set roses. 
—Bé pot pujar sens triga 

Ben vingut siga ! 
Mon pare alberch no nega 

A qui me prega, 
Si bé no vol que surte 

A cullir marta. 

Lo jovencell li parla 
Jurant aymaria. 
L' escolta la donzella 
Tornant vermella. 
Quin present me fariau 
Si ab mí us uniau? 

— Mon harpa del sò lliure 

Que fa reviure. 

— Trobayre, aquexa hisenda 

Trau poca renda. 
—Dama, prou vos valdria 
Esta harpa mia. k 

Lo Bey parteix sens patge 
Al hermitatge; 
Cad' any hi va una volta 
A fer T absolta 



Ilont s' esposa estimada 

Es soterrada. 
Del mirador, sa filla 

Esguardant Y illa 
Veu que una nau lleugera 

Vé à la ribera , 
Y un mariner ne corre 

Cap à la torre. 

Dama de la finestra , 

Per un sol vespre , 
Vullau darme hospedatge 

Y mon viatge 
Vos contaré , si agrada , 

Exa vetlada. 
—Bé pot pujar sens triga, 

Ben vingut siga ! 
Mon pare alberch no nega 

A qui me prega , 
Si bé no vol que surte 

A cullir murta. 

Lo mariner li parla 

Jurant aymarla , 
L' escolta la donzella 

Tornant vermella. 
— iQmn present me fariau 

Si ab mí us uniau? 

— Ma nau que 'I mar navega 

'Xi com llampega. 

— .Mariner, exa hisenda 

Trau poca renda. 
— Dama, prou vos valdria 
Exa nau mia. 
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Lo Rey parteix y als pobr 

Fà bones obres, 
Que sa vila ha esfondrada 

La torrentada. 
De lo castell dins 1' liorta 

S' obra una porta , 
Un mercader la passa 

Y entra à la plaça : 
La donzella cosia , 

Dins gelosia 
De daurades esquerdes, 

Percintes verdes. 

—Dama de la finestra, 

Per un sol vespre , 
De que romanga us placia ; 

Jo us deman gràcia 
Per mostrarvos alhaqucs 

Riques y maques. 
— Bé pot pujar sens triga 

Ben vingut siga ! 
Mon pare alberch no nega 

A qui me prega 
Si bé no vol que surte 

A cullir murta. 

Lo mercader li parla 

Jurant aymarla; 
L' escolta la donzella 

Tornant vermella. 
— i, Quin present me íariau 

Si ab mí us uniau? 
—Lo mirall de P ausencía 

Que fou ma herència. 
— Oh! mercader, ta hisenda 

Val poca renda. 



—Dama, prou vos valdria 
La joya mia. 



Cada hoste va y s* afanya 

A terra estranya, 
Pensant sempre en la filla 

Del Rey de Y illa, 
Qui plena d' anyorança 

N' ha fet mudança. 
Als tres hostes somia 

De nit y dia, 
No va pus delitosa 

Sino plorosa, 

Y es per demés que surte 

A cu llir murta. 

Que 'n dirém? que 'Is tres hostes, 
Baix d' unes costes, 
Un bell jorn comparexen 

Y se conexen. 
Lo mercader repara 

Y veu ben clara 
Al mirall, la donzella, 

Per ma ra vel la, 
Del tot esblanquehida 

Que" pert sa vida. 
Als companys ho fa veure; 

No '1 volen creure. 

Que ? n dirèm? que '1 paratge 
N* era una platja 

Y '1 mariner deslliga 

Sa nau, sens triga. 
—Anem ! d' aquí à una estona , 
Ona per ona, 
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A l'illa desijada 

N* haurà arribada.— 
Los dos companys s' hi juntan 

Y à la nau muntan. 
Yala, avant! sense téme' 

Rema que rema. 

Que 'n dirèm? que à la roca 

De r illa toca. 
Ja pujan la dressera ; 

Mas, que 'ls espera! 
Tantost lo pont s' acala 

Van à la sala, 

Y arribant à la porta 

Senten: jja '$ morta! 

Llavors , de lo trobayre , 
L' harpa mou V ayre; 

Y al punt, per maravella 

Viu la donzella. 



Ara , els qui ohiu la glosa 

Digau quin sia 
Del tres que merexia 

Ferne sa esposa? 
Lo mirall diu sens falta 

Que està malalta ; 
La nau s' hi ha tramesa 

Per 'vinentesa , 
Y 1' harpa del só lliure 

La fà reviure. 



flartomeii ferrà £ pcrciiò 

(De Pulma de Mallorca.) 
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LO SOMETENT 




Alsú' I cóure. 



Ja 's veu 1' host enemiga ; 
ja passa la collada ; 
la creu del terme , antiga , 
vora '1 camí plantada , 
ou mots de llengua estranya 
y d' armes lo dringar. 

Soldat , en hora mala 
trepitjas exa terra, 
que ta brunzenta bala 
y '1 teu clarí de guerra 
aviat tindran resposta * 
à dalt del campanar. 

Un ull frissós te mira , 
y à cada passa teva 
que compta, ruent guspira 
de foch ne trau , y estreva 
un cor, y va axecantse 
un braç tot tremolant. 
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Y '1 net esmenta 1' avi 
y gestes grans recorda ; 
y mossegantse '1 llabi 
ab fúria mou la corda, 
y '1 vent la veu s' emporta 
del bronze ressonant. 

Heralts de la tempesta , 
los llamps y les tronades , 
à sa remor feresta 
les bromes esbarriades 
s' apilen, y esquexantse 
la pedregada cau. 

Axis de la campana 
la fressa esferehidora 
que no es veu que demana 
pregàries, ni mots plora, 
ni es càntich de les festes 
joyoses de la pau, 

Sonant pel pla y la serra , 
la vall y la montanya, 
desperta un crit de guerra 
que F ayre à duri' s' afanya 
per pobles y masies 
d' un cor à un altre cor; 

Y en tota llar entrantne 
los vells escons cruxexen , 
y cendres tot ventantne 
que '1 sant caliu cubrexen 
espurnejant ne brilla 
lo flam del patri amor. 

Lo pare ne despenja 
del clau 1' arma fumada , 
y al braç se li repenja 
plorosa la maynada 
mentre ell esmola f eyna 
al cayre del portal. 



< 



Sos Uabis al front posa 
del nen que V avia breça, 
dels braços de sa esposa 
desfàs' à tota pressa , 
y à Deu encomanantse , 
se 'n va del lloch payral. 

Un colp s' hi gira encara 
y sa teulada al veure , 
lo plor mulla sa cara , 
y 'ls ulls no 'ls ne sab treure , 
fins qu' una batallada 
vibrant lo fa girar. 

Per gent desconeguda 
petjats sos camps ne mira ; 
f anyada benvolguda 
trinxada veu , y ï ira 
les galtes encenentli 
lo plor li fa axugar. 

Yab crits de /via fora ! 
puja corrent la costa , 
y ab pler sent que a la vora 
son crit ja te resposta, 
y en la roureda troba 
dels seus ardit estol. 

i Quin Deu vos guarí se donen 
y quines encaxades ! 
llurs cors sembla que 's fonen 
ab vives flamarades , 
y nova rojor colra 
los fronts torrats pel sol. 

j Que dolç y bonich troban 
llavors lo seu llenguatje ! 
i Quin nou amor que proban 
pel seu nadiu paratge ! 
j lo cel de sa encontrada 
tan blau no '1 veyen may ! 
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i La Pàtria ! i,Exes vessanes 
que ab pluja del front regan , 
llurs tombes y fossanes, 
T Església hont à Deu pregan , 
la casa dels seus pares 
tot ho perdran? Jamay. 

«Minyons: jja ha arribat 1' hora! 
plorant un vellet crida, 
y ab veus de / via fora ! 
la jovenalla ardida 
respon, y X arma estrenyen 
en llurs nuoses mans. 

Y com la torrentada 
que esbotza la resclosa 
y 1' aygua reinflada 
damunt del marge 's posa 
y obrint esllevissades 
salta per mil vessants; 

Axis tantost se senyen, 
vers T enemich s 1 atançan , 
y corren y s' empenyen 
y rost avall se llançan 
cercant tots les dresseres 
per timbes y xargalls. 

Ja hi son ! Ja 'Is han fet cara 
mostrantlos llur bravesa ; 
y la campana encara 
repica ab mes feresa, 
y 1 bruit de guerra s' alça 
del fons d' aquelles valls. 

Lo cor d' ira 'ls esclata 
y à T host traydora atupan , 
surt foch de cada mata 
y 'ls rochs la mort escupan : 
apar que íins la terra 
ha alçat sagramental. 
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j Que brau es quant defensa 
un poble 'ls seus terrossos ! 
Qui endogalarlo pensa 
abans deu reblir d 1 ossos 
sos camps , y ha de fer crexer 
sangós son riberal. 

Arreu, arreu, la forta 
maynada fa sa feyna ; 

que 'ls manca plom no importa , 

tots duhen un' altra eyna ; 

y j ay , quant los volants branden 

ó enfornen lo borjó ! 

De sanen tothom sedeja 

y à dolls surt de ses venes 

que hi fa? Qui axis guerreja 
jamay durà cadenes 
ni may farà ajupirlo 
la petja d' un traydó'. 

Ben cara tots la venen 
sa vida , s' hi rebaten 
furients , y à palms els prenen 
la terra que rescatan ; 
y ab la rialla als Uabis 
se 'n van los qií han caygut. 

Y vencen los qui cauhen 
perquè morint reviuen , 
y desde '1 lloen hont jauhen 
lo testament escriuen 
que dexa a sos nets lliures 
del jou d' eselavitut. 

Ab càntichs de victorià 
ja les afraus retrunyen 
minvant va la cridòria ; 
que 'ls enemichs s' allunyan 
tot malehint la terra 
que axis trenca 'l dogal. 



Delmats dexan sembrada 
de cossos la planura , 
semblant à la solada 
de fruyta mitx madura 
que entorn del arbre queda 
després d' un temporal. 

Y sa fuyta acompanya 
un crit ferest d' arreraf; 
i arrera gent estranya ! 
respon V alta cinglera; 

y arreral apar que diuen 
ab sos Uadruchs los cans. 

Y ho diuen les campanes 
que brandan ja ploroses 
pel dol de les germanes 

y mares , que frissoses , 
à la finestra esperan 
sos fills y sos germans. 

No tornen tots!.... Les lloses 
del cementiri obertes 
demà veureu ! Esposes 
y filles, les ofertes 
farèu diumenge à missa ; 
mes ay! no us endolèu. 

Les tristes bataíiades 
ensemps son toch de glòria ; 
les vostres llars salvades 
ja guardan nova historia 
que contarèu los vesprçs 
als nins que ara brecèu. 

Oh braus! ara senteuvos 
prop de la flama amiga , 
lo front desassueuvos 
rosat per la fadiga, 
y à tota la fillada 
beseu ab llabi ardent. 



Y al darlos la besada , 
la Pàtria ja esmentculos 
que vuy haveu salvada; 
y baix, tot baix, digueulos 
quin sò fa la campana 
quant toca à Sometent. 

3anmc (ÉcUcU jj Cancells, 

(de Vich.) 
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AL TEMPS VELL. 




£ Qué val, qué val que torne la melodiosa parla 
D' en Jaume y Montaner, d' en March y Cabestany, 
Si dels antíchs la pensa n' escarnufam, burletas, 
Y los dictats dels pares ne motejàm enguany? 

Escorcollàm arxius per traure de la llengua 
Las veus que en ella estranyas de frau s' han encabit, 
i Qué val quels mots dels avis nos emportem dels llibres 
Si en llurs doctas llegendas, hi deixàm F esperit? 



La vesta i ay ! esquinçada trayent de nostra mare , 
Surgint troços que 'ns restan de son brodat mantell , 
Ah un dalè frenètich cubrím ab ells la espatlla , 

Y eixim com poble noy mal desfreçat de vell. 

Pròu anyoràm las gestas , las generosas lluytas 

Y la fermança noble de nostres temps primers ; 
Mes si llur fe no torna, no tornaran llurs héroes: 
Quels miscreyents no engendran Claris ni Fivallers. 




.ttas parentum, pejor avis, tulit 
Nos nequiores, mox daturoa 



Progenicro vitíosiorem. 

Hob. od. vj. Lib. UI. 
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(,Hont son los forts barons, ahont los prohoms sabis? 
<,Que 's feren los mitrats, y 'Is ciutadans de seny 
Que lliures yfeèls, sols à la lley sotmesos, 
Dels Reys sempre reberen lo prech, jamay lo reny? 

Que 'n som de cechs y pobres ! que 'n som de xichs y febles! 
De vans y de lleugers y de esquefits que 'n som ! 
Dels furs de nostra terra , com si joguinas fossen , 
Tan sols nos contentam de galejar lo nom. 

Nos enflocàm, orats, de galas forasteras, 
Com si la lley del or estes en sa lluentor ; 
Oblidant ab desdeny nostras preuhadas joyas, 
Ne rumbejàm dels altres lo vidre volador. 

Y mentres , oh vergonya ! devant nostra grandesa , 
Pols, ara, y ombra y fum, restàm embadalits, 
Del cimeral del temple de la glòria nos guaytan , 
Planyentnos, nostres avis al veurens tan petits. 

Afora farfotalla que 'ns lliga y enfarfèga! 
Enllà la colorayna que embruta y nos desment ! 
Ja que ab la veu dels avis la nostra llengua parla , 
<, Perquè ab lo cor dels avis lo nostre cor no sent? 

i Perquè, si '1 nostre pit, lo front ferreny, la testa, 
Las carns empedrehidas , y la colrada pell , 
La cara escardalenca , la sanch grassa , bullenta , 
Tot es català en naltres, no ho es també '1 cervell? 

i Qué val que vanitosos la túnica de casa 
Per los carrers y plaças tan estufats Uuhím ; 
Si pels esquinços amples los viadors oviran 
L' ànima enmanllevada que dessota hi tenim? 

I Perquè dels antíchs llors sentim greu anyorança 
Si no volèm dels pares ja colre las virtuts ? 
Si ho sabem ser sants , com grans ne volèm ésser? 
Si no podèm ser grans, val mes que restem muts. 
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Lo fill la cara enmotlla al ventre de sa mare ; 
Del net la fesomia , del avi es lo transport, 
L' un segle se vesteix del altre ablas despullas; 
Bolquer es del que naix la mortalla del mort. 

Verdor trau de la pluja, flors de las soleyadas, 

Y fruyt gustós, novell, trau Y arbre del empelt: 
Mes la fecunda sava , la vida vigorosa 

Las xucla de la soca, la soca de V arrel. 

No son tan sols la pàtria , los camps que 'ns han dat palla 
Pel breçolet, y 'ns guardan las cendras dels parents; 
La pàtria es l 1 esperit que 'Is vells nos trameteren, 
Gom la vinclada herència de tots llurs sentiments. 

Al poble que los serva y adora y amanyaga , 
La dolça aymada pàtria no li furta ningú ; 
Abdos tenen un fat : al exíl ó à la tomba , 
Hont va '1 poble, à la pàtria dins lo seu cor s' endú. 

La pàtria son las lleys y las costums : un poble 
Sens' avior, com arbre que no te arrels, es mort; 
Si hi ha un poble que, vil, renegue de sa historia, 
Aíuyra aquest poble infame , que així 's declara bort ! 

Mes no ; mon cor s' aixampla ; que 'Is nets d' en Casanova 
Encara en llur memòria guardan son testament ; 

Y per lo dret punyant de sa espoliada mare , 
Dels esponsals dels avis hauràn lo cumpliment. 

Ja de gays trobadors la numerosa cobla 
La bona nova crida , cantant ab veu de mel ; 

Y quan tan dolçament los rossinyols refilan , 
Alçaus, germans, que 1' auba ne guspireja al cel. 

Alçaus, alçaus, eixiu, aquells qui de la pàtria 
En ignòradas llars colgat lo foch guardàu : 

Y al aura d' orient , del gran jorn missatjera , 
Pe la sagrada teya lo flamall abrandau. 
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Revísquen las virtuts ja que reviu la llengua ; 
Revísquen las antiguas costums per tot arrèu ; 
Si un poble volem ésser, com sempre es estat, sia : 
Noble, lliure, senzill, creyent, com 1' ha fet Deu. 

QUtoni Camps b fabxés. 
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LA MORT DEL LALETÀ. 



i Léjos ! Muy lójos !.... 
Ioanhor. 

i Ay que n' es lluny de sa pàtria 
N' Huch d" Ausona , '1 brau guerrer , 
Quan per sas nafras obertas 
Ja la mort guayta sonrient ! 

Rochs y herbàm no mes lo voltan, 
Delbarranch hont, las, caygué: 
Sols perquè veu 1' estelada 
Es que soterrat no s' creu. 

Lo cavall, que ja agonisa, 
Jau estès tan aprop d' ell, 
Qu' en 1' estrep , d' acer y plata , 
Te encara '1 peu lo guerrer. 

Lluny r escut partit romanli ; 
Mes enllà 1' oscat acer, 
Y en lo rieral qu' aprop corre , 
Mig plè d' arena, 'l capell. 

U 

I 
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— i Ay ! amoroseta meua! 
Diu alçant sos ulls al cel, 

i Catalunya ! | Pàtria amada ! 

i Ay que ja no 't veuré mes ! 

—No se si guanyà a las barras 
L 1 oriílama del francès ; 
No mes sé qu' en mig la lluyta 
Jo m Uatia febrosench. 

— Empaytant als narboncsos 
No m' he temut del avencli , 
Y aquí hem rodolat per sempre 
Lo cavall y el cavaller. 

— He sentit après cridòria ; 
Un silenci trist après 

i Per lo fret qu' es lo silenci 
Bé 's veu qu ha de ser etern ! 

—Mon cavall, company de glorias, 

Tu en la mort n' ets company meu 

No duas morts ab una basta ; 
Una y nos la partirem. 

—Viu, m'han vist damunt ta sella; 

Mort, lo peu en ton estreb 

i Ni tinch esma pera mourem', 
Ni per cridà' 'm resta veu ! 



— A cada costat un marge ; 
Tot foscor al entorn meu : 
Sols per quan me deixe I' ànima 
Ja la llosa do 'm cubreix. 



En lo cel duya la lluna 
Cort Uarguíssima d' estels : 
— j Heyna blanca ! Reyna blanca ! 
Banya en pau al blanch Monseny. 
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Perlejavan unas gotas 
Pe '1 fullam ftel entorn d' ell : 
— Mirau per los de m' aymía 
Negres ulls dels esbarzers. 

Joguillós, los brins de V herba 
Trenaba '1 buf del oreig : 
—Porta à la mareta meua 
Lo meu pensament darrer ; 

Pensava en ella y mà aymía 
Quan m' ha entrat al pit V acer : 
i Aixi entri als cors de las duas 
Mon suspir que dono al vent ! 

— i Ay campanas de ma vila , 
que alegràreu mon bateig 
Tocau per mi quan jo fine 
Perquè Deu me vulla al cel.— 

Y à cada ;ay! que I guerrer llança 
Lo cavall llança un gemech, 
Y febrós dant estrevadas 
Del barranch enfora '1 treu. 

Tantost ha tombat lo marge 
Vèuse estès devant al cel ; 
Y, lluny.... lluny.... una montanya 
Qu' una boyra mig cubreix. 

Quan la boyra n' es ben fosa 
Mostra '1 mont sos pichs negrenchs ; 
Veulos lo guerrer qu' afina: 
— i Montserrat !!.... jMoro content! 



£Brtirc/on*t <4?>0. 



iTrcbcticl) Solet. 
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flremi be la Il·lola b' or jj argent. 



LA LLEGENDA DE SANT SEGIMON. 
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LA LLEGENDA DE SANT SEGIMON. 



- 



. . . , la tradicion sobro cstc monurca cs do 
Ins mas populares que hay en Calaluúa.... Crcemos que 
corregir una tradicion ea adulteraria. 

( PlFERBEH — fíecwrdos y bellesa* — Calaluna. tomo II. ) 



l. 

Dins lo castell de Borgonya 
sonan pifres y atabals , 
lo brandar de Tortes llances, 
P eguinar de ardits cavalls. 
Guerra crídan coratjosos 
los senyors d' aquells voltants, 
qu' enfollit per la cobdícia 
crida guerra en Gondebant . 
Mala sort hajau lo Rey ! 
mala sort vostres companys ! 
contra vos al Senyor prei>a 
la sanch de vostres germans . 
no vulla Deu que us ofegue 
la que voleu derramar; 
mala sort hajau lo Rey ! 
mala sort vostres companys! 
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Trist consira en Segimon 

dins la cambra del palau, 

trist consira y no ha esment 

de qu' entra en sa cambra un jay. 

Un vell d' ullada amorosa 

no esmortida per los anys ; 

front altiu y barba blanca, 

y cabells com neu de blanchs ; 

va vestit de burell negre 

y son peu porta descalç ; 

monge n' es de 1' erm vengut 

qui sols sab ab Deu parlar. 

Se n' adona à la fi '1 príncep 

y axis parla al hermità : 

—«Ben vengut, lo meu bon pare, 

si 1' erm vos he fet dexar, 

no 'us dolga , no , que afretura 
de consol mon cor nafrat. 

Lo Key parteix à la guerra : 
si '1 deix sol en lo combat , 
quant l' envesta '1 colp de maça 
qui sa vida ha de salvar? 
Prous vassalls té qui f defenan , 
prous barons qui X aydaràn ; 
prous vassalls qui de vergonya 
no podré may mes mirar ! 
prous barons qui 'm feràn befa 
escarnintme per covart ! 
Lo Rey parteix à la guerra : 

si hi gosa son lill anar 

No , no ! may ! Es guerra inica 

y contra dels meus se fa 

De mos oncles No ! Vullaume 

pare meu, aconsellar.» — 
Lo vellet li responia , 
vers lo cel la testa alçant : 
— «L' home té Rey en la terra 
àqui deu servar feeltat, 
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mas si 's torç un jorn lo sceptre 
y al home empeny cap al mal , 
sols en lo cel té llavores 
lo seu Rey lo crestià. » — 

— «Guardau que '1 Rey es mon pare! 

— «Axis diu el llibre sant: 
« No serà lo meu servent , 
< no serà mon fill aymat , 

« qui no deix' fins à son pare 
« per mos manaments servar. » 
Fill del Rey ! no teniu pare , 
vostron pare es allà dalt ! » — 
Y plorava en Segimon , 
y seguia 1' hermità : 

— a La soledat del desert 
bàlsam n' es pel pit nafrat , 
fill meu dolç, fugiu al erm, 
allà haureu la santa pau. » — 

— « i, Y he de voler que regescan 
mon reyalme homens estranys? 
y jo mateix à mon pare 
lo cor he de troeejar? » — 
— « Fill del Rey ! lo vostre trono 
damunt morts està assentat, 
vostron ceptre sanch degota , 
la corona raja sanch: 
dexaula, fill meu, dexaula, 
que lo front vos cremarà ! 
no us requi dexar al pare , 
vostron pare es allà dalt ! » — 

En lo castell de Borgonya 
sonan pifres y atabals, 
P ira y P angoxa pledejan 
dins lo cor del Rey malvat ; 
servents cercan per les cambres , 
escuders cercan pels camps , 
tot sol regeix la maynada 
fer y trist en Gondebant. 
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II. 

Gelada s' era la lluna , 
y era prop la mija nit ; 
del portelló del castell 
un jove amagantse n' ix. 

Per tota arma un bordó porta , 
f esclavina es son vestit, 
dirigintse envers mitx dia 
rega ab plor lo seu camí. 

Tremolós son pas detura, 
y se gira tot seguit ; 
quant del palau de sos avis 
fins à ell arriban los crits. 

Par que vulla torna* arrera , 
mas de sobte estremordit: 
— « No , no ! diu , y fa mes via , 
com si '1 llamp lo perseguís. 

i L 1 ombra lii ha d' en Gondemar ! 
1' ombra hi ha d' en Xilperich ! 
en lo regne de mos pares 
no veuran mes a son fill f » — 

Corren dies , corren mesos 
y camina '1 peregrí, 
passa serres y garrigues, 
passa boschs, barranchs y rius: 

Enllà dexa la Borgonya , 
de la França ja es sortit, 
y encara 'l romeu camina 
empès per T horror al crim. . 

L' ull plorós, mas ferm lo peu, 
alravessa 'ls nevats cims; 
ni 1' udol del llop f atura , 
ni lo gel, ni 'ls trebolins. 

S' agenolla en cada hermita, 
plora en tots los monestirs : 



Digitized by Google 



-«*+( H5 )m~ 

la dolor del cos aufega , 
ab la pau del esperit. 

Turons soberchs del Montseny 
lo vejeren ajopit, 
prega' à Deu , y pendre força 
y son romiatge seguir, 

Y baxarsen per ses comes , 
y pujarsen per sos pichs , 
y de Matagalls entrarsen 
per lo penyalar aspríu. 

Allà dalt, los ulls girava 
lo romeu vers son pays, 
y ab lo cor ple de tristesa 
clamava '1 romeu axi: 

« Turons de neu blanquinosos 
que ma terra m' abscondiu , 
los recorts anguniosos 
que m' encalcen deteniu. 

« Penya esquerpa que servexes 
d 1 alberch à lo desterrat, 
pel consol que m' oferexes 
lo palau deix de bon grat. 

« De tes roques la prega ri' 
s' en va dret al Deu d' amor ; 
tu seràs lo meu calvari, 
y ma creu serà '1 dolor. 

* 

« Jo jaure en la terra dura, 
de tes herbes jo viuré, 
tu seràs ma sepultura, 
quant al cel me 'n pujaré. 

« Aquelles ombres sanchnentes 
no podran aqui arribà' ; 
y mes llàgrimes couentes 
grat conhort endolcirà. 
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'< Y ploraré nit y dia , 
ploraré pel pare meu; 
per mon plor y m' agonia 
son perdó li darà Deu. 

« No acabaré ma pregari' 
per ésser son redemptor; 
»roca esquerpa, lo calvari 
seràs tu del meu dolor ! • — 

Deya 'l romeu , y sentia 
dolç plaher, no may sentit, 
mentres, com V encens , pujava 
sa pregaria al Infinit. 

III. 

Vencedor fo 'n Gondebant, 
fou sotsmesa la Borgonya , 
los vassalls del germà seu 
a sos peus tots s' agenollan. 

Vencedor fo 'n Gondebant ; 
mas i que té que tot tremola, 
y sos ulls li sanguinejan , 
y ab sos punys lo cap s' afonya? 

Dura deu ésser 1' espina 
que dintre son cor hi cova , 
quant plora mes que 'Is vençuts 
lo vencedor de Borgonya. 

La fel que son cor omplena 
deu ésser ben verinosa , 
quant respon al guerrer càntich 
ab lo blasme qu' esborrona. 

— « Mal haja, diu, lo meu ceptre! 
y mal haja ma corona ! 
mal haja lo meu reyalme !..... 
precli :i Deu que tot se fonga ! 
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o <\Que 'm val, que m val la potença 
de m' espasa vencedora , 
que m valen los meus vassalls , 
y 'Is tresors de França tota , 

« Si sota '1 pes de m' angúnia 
lo meu cap batut s 1 acota r- 
y som Rey , y trist , gemech 
en servïtut congoxosa ? » — 

La dolor abat al Rey , 
y calla , y al cap d' estona 
torna à dir , y son desvari 
es mes trist, sa veu mes fosca. 

— « Fill meu dolç ! consol de f anima ! 
lill volgut que '1 cor anyora ! 
perquè à ton pare avorrexes ? 
perquè a ton pare abandonas? 

« Servents meus tots los vilatges 
y 'Is deserts , tots , escorcollan ; 
mas no venen... . Cap de Deu! 
be fan si sens tu no tornan ! 

« Tenen por de la meua ira 

un es r ira qui m' acongoxa . 
es lo dol, es í' anyorança , 
que tost me dura à la tomba. 

«Y 'm moriré!.... els eneroichs 
se 'n vendran a la Horgonya !.... K 

calcigantme 'l cos Fill meu ! 

y m guardavas exa afronta'? 

« Per tu 'Is torrents enrogia , 
per tu matava als teus oncles , 
per tu en les nits me rodejan 
imatges aterradores ! 

«Fill ingrat! iy vols pagarme 
tant d' amor ab la deshonra?.... , 

ó tnl volta ab los iuichs ? 

no! no es ver!.... mon seny se torba!.... 

« Mas no vens ! . . . . Potsé "1 punyal ?. . . . 
Ah Clotilde! vil! traydora ! 
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Servents! botxins!.... mon coltell 
de sa raça no 'n qued' 1' ombra ! 

— «Calla Rey! 1* ira t 1 encega !. 
no es Clotilde venjadora 
qui te roba 'n Segimon , 
es ta vida criminosa. 

«Pobre príncep! viu en 1' erm 
ta injustícia I 1 esborrona , 
allí pregant per son pare, 
plor seguit de sos ulls brolla. 

« No mes crims ! No mes deliri ! 
T amarga fel qiï ara esgotas , 
sols ton cor pot endolciria 
ab ses llàgrimes dolroses.» — 

Axis entrant lo reptava 
lo vell d' ullada amorosa, 
y de blanca cabellera , 
y de vesta llarga y fosca. 

Y sonava un crit horrible , 
dementres qu' una veu dolça 
del Matagalls elevantse 
pujava al cel ses aromes. 



La veu de Deu y les llàgrimes 
reblanexen cors de roca ; 
los àngels del cel gosaren 
veént l inich oir al monge. 

A I' endemà dematí 
sens despullarsc la cota , 
sense los seus escometre , 
futx el Rey de lo seu poble. 

Al li de llarga jornada 
sos ulls fatigats se clouen, 
mas desvetlen 1' esperit 
dolços somnis qui 'l confortan. 

Li apar qu' una blanca aucella 
de son fill li conta noves ; 
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y quant del pler la dolçura 
ses parpelles fa descloure , 

La coloma d 1 ales blanques 
voleteja y 1' enrevolta , 
y enlayrantse adés lleugera 
vers mitjorn ayrosa vola. 

Segueixla 'l Rey, y de gotx 
ses entranyes s' escomobtien : 
per lo fexuch romiatge 
T esperança te prou força. 

Avant sempre nit y dia , 
ni se cansa , ni reposa ; 
vuy de lluny un mont esguarda , 
demà f altre mont revolta. 

Avant sempre nit v dia. 
ni se cansa , ni reposa ; 
y quant lo Montseny ovira 
ven 1' aucell que dalt se posa. 

En torn del cim voleteja , 
despareix entre la boyra, 
y sols a 'n el Rey li queda 
f esperança qu' el conforta. 

IV. 

Hemorosa, entre penyals, 
naix la font qu après crexentne 
y baxant energullida 
|)ren lo nom del riu Tordera. 

No lluny de la penya altiva 
d hont brolla la fontanella , 
entre alzines, faigs y roures 
monestir devot s' axeca. 

Fou sagrat per nostres avis 
a Sant Marçal aquell temple, 
y monges sants en ell viuen 
seguint de Benet la regla. 
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L' hora n 1 es que les celisties 
de 1' aubada riolera 
lluytan , sens porteries batre , 
de la nit ab les tenebres. 

Ja 's desperta qualqu' aucell 
lo fullatge remogugntne , 
y ja branda en 1' alta torre 
la campana matinera. 

Sens camí va 'n Gondebant 
perdut en 1' espessa arbreda , 
y envers de Y esgleya corre 
quant lo so sent de 1' esquella. 

Ab lo cor que d' esper gosa , 
ésclatantli '1 cor de pena , 
mas ab planta tremolosa , 
s 1 en entra i Rey en lo temple. 

Vora d' ell passan los monges , 
pas tranquil cara modesta , 
y lo cadirat omplintne 
s' asseuen tots de renglera. 

Llavors sent en Gondebant 
remor de callada petja , 
se gira, y veu com arriban 
los hermitans de la selva. 

Tots portan lo peu descalç , 
tots portan negre la vesta , 
y dels hàbits la capulla 
la cara quasi los cela. 

Roman lo Rey astorat , 
d' esguardarlos no s' en dexa , 
qu' en la testa de quiscun 
creu veure del íill la testa. 

Mor tota remor estranya, 
callament paurós hi regna , 
tot genoll en terra 's fica , 
totesguart al cel s' eleva. 

Ab tò pausat y veu baxa , 
hermitans y monges resan ; 
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la pregària misteriosa 
1' esperit del Rey penetra. 

Poch à poch la claraboya 
la llum de l 1 auba enjoyella , 
se muda lo rés dels monges 
en cant august y solemne. 

Y al hymne sant acompanya 
dels aucells la cantarella, 
terra y cel à Deu entonan 
una càntiga encisera. 

Defalleix lo Rey y clama 
ab ses mans lo pit batentse: 
— « Deu meu ! Deu dels crestians ! 
de cor mon llabi us confessa ! 

« Mercè , Senyor ! Faré troços 
de m' espasa y de mon ceptre : 
romandré en exa montanya 
entre 'ls sants anacoretes; 

« Tant ploraré que '1 meu plor 
rentarà mes mans sanchnentes , 
per la sanch de mos germans 
vos daré tota la meua. 

t Per mon pecat dur cilici 
nafrarà tots los meus membres , 

mas jvullàu, Deu dels crestians, 

que puga mon fill estrènyer! 

« Un moment no mes ! y cayga 

la vostra ma que 'm ílagella ! 
i Perdó, perdó pel qui 'Icor 
y la vida vos entrega ! » — 

Diu lo Rey, y esmortahintse 
cau de sobte estès en terra , 
y cruix la ferrada cota, 
y coda la cervellera. 

Tots los ulls de colp se giran f 
s' interromp lo cant solemne ; 
sols un hermità te encara 
en lo cel la vista atenta ; 



Sols una veu ab mes força 
prossegueix en sa preguera ; 
n es la veu d' en Segimon 
qui pel Rey, son pare, resa. 

V. 

Dalt del cim de Matagalls 
à ranet de la íbntana, 
aquell mateix dematí 
un cavaller suspirava. 

Cansat de penar lo cor, 
cansat lo cos del romiatge , 
s' ajeya allí lo guerrer 
y en la roca '1 cap posava. 

Tost acluca los seus ulls 
à la suau remor de 1' aygua , 
mas de son cor les angoxes 
ab sos ronchs alens mostrava. 

Va pujant un hermità 
ab lo cànter en 1' espatla, 
y al ovirà' al cavaller 
li comença 'l cor à batre. 

Esguàrdali la faç trista , 
y 'l mantí d' or de sa espasa ; 
y mes fort son cor batega , 
y sa vista mes s' esglaya. 

Se desperta '1 cavaller 
y lo monge axis li parla : 
— « i Sofriu també , mon amich ? 
vostra son no es sossegada. 

« Tots sofrím aqui en la terra 
l, teniu fret? preneu ma capa. 
<,Es la fam qui us atormenta? 
veus aqui mon pa, menjàune. 

« i,Desitjàu la pau del cor? 
en ma cova vos aguarda. 
Tots los homens som germans, 
de tots noltres Deu es pare » — . 
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Lo pa negre de 1' almoyna 
menja 1 cavaller ab ànsia , 
y en lo jovencell fixant 
fort ardenta la mirada : 

— «kQui ets tu, li diu, bon jove. 
qui ets tu qtf axí me tractes?»— 

— «Som germà teu. » 

— « Ay de mi ! 
f anyorament qui m' aglara 

« Ab eix títol no 's conhorta . 
Cerch un fill. » 

— « vSon nom digaume » - 
— « Lo fill del Hey de Borgonya ! » 

— « Pare meu » — 

— «Fill meu de r anima!» — 
Pare y fill tost s' abraçavan. 

après à Deu feyan gràcies , 
y dava alberch à dos hostes 
la cova de la montanya. 

VI. 

Alegres corren les hores 
per abdosos hermitans, 
y sols torba un pensament 
f esperit d' en Gondebant. 

Li reca qu' en la Borgonya 
no regne lo seu fill car . 
fi reca que no romanga 
ab ell en la soledat ; 

Has membrantse de ses eulpns 
y sou desitx aufegant , 
axis diu a lo seu fill , 
fentlí los seus ulls canal : 

— « Seginmn tes mans sou pures , 
ton cor no coneix lo mal , 
vesten à Borgonya, y brille 
la corona en lo teu cap. » — 



Digitized by Google 



*h< 124 )♦*- 

— * No jamay ! la que desitjo 
en lo cel mes brillarà. » — 

— « Ves al regne de tos avis 
seute en lo trono real » 

— * No jamay ! Quant en mal hora 
s' hi assegué 1' iniquitat, 

restà trencada la linya 
dels Reys de nostron casal » — 
— « Segimon , sufreix lo poble » — 

— ' Del sufriment Deu lo salv'! » — 

— a Sufreix pel crim de ton pare. » — 
— « Veént al íill mes sofrirà ! » — 

— «Segimon! 

— « Senyor ! 

— u Fill meu! 
Botxí de mon poble he estat , 
sias per ell tan bon pare 
com jo fuy cruel tyrà. 

« Fes que Deu m' obre lo cel 
per lo bé que tu faràs; 
fes batejar la Borgonya, 
de tos súbdits fesne sants , 

Enjega dels boschs als Druides , 
enderroca llurs altars, 
fes tallar en creu llurs pedres 
ó esgleyes fesn' axecar; 

« (,0 vols qu' encara seguesca 
lo sacerdot remullant 
ab sanen ignocenta y pura 
1' alzina del bosch sagrat'? >• — 

L 1 hermità les mans encrehua 
y clama singlotejant : 
— « ; Vos ho voleu , Deu del cel , 
faças' vostra voluntat ! » — 



Les bruxes giscan — en lo Gorch negre . 
braman les ones — contra '1 rocam , 
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calitja espessa — del Gorch s' en puja , 
los cims negrejan — tots emboyrats, 
lo sol s' amaga , — s' en ve nit fosca , 
lo cel retrona , — rellisca 1' llamp , 
lo vent resiula, — los arbres cruxen , 
les pedregades — ermen lo camp. 
Lo terratrèmol — ferest ressona , 
fa cruys la terra — roda 'I penyal , 
les bruxes gisquen — en el Gorch negre , 
s 1 ouen en 'l ayre — crits infernals. 
Es que 'l bon príncep — dexa la cova , 
s' en va à Borgonya , — s' en va à regnar ; 
Ay ! no i' en vajas — qu es mala senya , 
Ay ! no t' en vajas — bon hermità ! 



En lo castell de Borgonya 
s' ouen gaytes y cantars , 
y F bornar dels cavallers , 
y les festes dels vassalls. 
Ay! prest lo festetx s' acaba, 
sonan pifres y atabals ; 
es la gent de na Glotil·lc 
qu' el marit s 1 en vé à venjar. 
Los fills de la venjadora 
eran tigres famejants; 
pobre Rey! ni may que haguera 
dexat F erm de Matagalls ! 
Escrit estava en el llibre 
dels misteris eternals: 
« Lo íill del inich no trobe 
« en lo mon ditxa , ni pau ; 
« pague 'l fill ab la sanch seua 
«la que 'l pare feu rajar. » 
Pobre Rey! los venjadors 
eran tigres famejants ; 
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ab sa furor li matavan 

fills y esposa al seu devant, 

y dintre d' un pou moria 

lo príncep infortunat. 

Mas llavors un ratx de lluna 

travessava 'ls nuvolats, 

chors de serafins cantavan : 

« L' holocauste ha sigut grat ; 

« lo martre sèu à mà dreta , 

« lo crim resta perdonat. » 

Y après temps dins un nou temple , 

entrava un vell hermità , 

y ab lo cor ple d' esperança 

feya prechs à son fill car. 

ftomàe forie?a. 

(de Palma de Mallorca.) 
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|)rimcr ncccssií ó la biola b 1 or g argent. 



DE LA TERRA AL CEL. 
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DE LA TERRA AL CEL 



i Jesús y Moria! 

Dues pobretes sospiran 
al devora d' un torrent; 
una filla y una mare , 
i la poncella y lo roser ! 

Arrupides y abraçades 
com dos nins en un sol brés , 
en un niu dues colomes , 
en un pom dues flors ensemps ; 

La fredor les posa baubes , 
sens forces la fam les té , 
malaltia les acora, 
la soletat no les deix.' 

Les rosetes de llurs galtes 
lliris blanchs se tornan prest; 
la lluentor de llurs ulls 
sembla que se 'n puje al cel. 

17 



130 )*€*- 
— Mare meva , mare meva , 
la trista hivernada vé; 
io vent siula , la mar brama , 
estich malalta , j tinch fret I 

—Si pogués, la meva filla, 
tornarte la vida, 'tpler, 
ab lo foch de mos petons, 
i que te 'n daria de cents ! 

—Ja s' aclucan mes parpelles, 
ja mon ésser defalleix , 
i,r\o sentiu los colps d' aixada 
que per mi dóna 'I fosser? 

—No digas açò, ma filla ; 
no digas açò per Déu; 
lo Senyor ja té massa àngels, 
iqué 'n voldria fer d' un mes? 

—i No sentiu un remor d' ales? 
donchs los seraíins I' han fet, 
que han devallat à la terra 
pera emportàrsem al cel. 

—Filla meva, filla meva, 
ja ix lo sol tot pur y bell. 
— jAy q U ' es un sol que no escalfa! 
i ay mare , que|tinch mes fret ! 

— Al menys si caliu trobassem 
per escalfarnos los peus ! 
— Si aquí tenim fret los pobres , 
al Paradís no *n tindrèm. 



~ i Ay que ja 't veig esraortida ! 
iayque gelada ja 'tsent'! 
—Mare, donàume un petó, 
i serà, mareta, '1 darrer! 

—Tu moriràs aquest vespre, 
jo demà dematinet; 
quant al Paradís arribes, 
fesme Uoch al costat téu. 

Aquí som órfens, ma filla, 
mas 1' Esperança y la Fe 
son los àngels de la guarda 
que als pobres ha donat Deu. 

Abracemnos, filla meva, 
potser morirèm ensemps ; 
i tant de bòque ensemps moríssem ! 
i ton darrer ay fos lo méu ! 

Digàm € Jesús y Maria, » 
aymemlos, aymemlos bé; 
i Jesús també morí pobre 
podent morir com à Rey ! 

iQue hi fà, ma filla, que 'ls cossos 
en lo mon sian pobrets , 
si les ànimes son riques 
quant llur vol alçan al cel 7 

Filleta , fiileta meva , 
creix la dolor, lo fret creix, 
mas j quina calma tant dolça 
dona al cor lo sentiment ! 
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Esguarda qu' es pur V espay , 
i que n' hi ha , filleta , d' estels ! 

sembla que tot mos sonriga 

jadeu, hivernada, adeu!» 



Y moren abraçadetes, 
totes gelades pel fret; 
lo petó que à fers' començar» 
r han d' acabar en lo cel. 



Mentrestant les fulles cauhen , 
ben lluny se 'n van los aucells, 
lo sol devalla à sa posta , 
lo camp se vesteix de néu. 

Tota una glaça de boyres 
lo blau del espay cobreix, 

y toca à morts la campana 

y cantan dos àngels més ! 



Sosqjt) Marti c foguera. 



( de Reu?. ) 
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Segon accèssit à la i)iola b' or jj argent. 



INMORTALITAT Y GRANDESA 
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Y GRANDESA . 



I 



Nom omnia moria r, multaque pars mei 
VitabitLibitinam. 

Hok. Od. ,txx. Lib. HI. 

iQu' es exa febre eterna de somnis de grandesa 

Que dins sa closca sópila 

Crema mon esperit?* 
-,Qu' es aquexa esperança qu* en ma humana pobresa 
Cada jorn m' afalaga, me vetlla cada nit? 

Es la força qui 'm lliura del fanch que me soterra, 

Y sens lo vent abatreli 

Sas alas de diamant , 
Ab vol d' àguila altiva m' axeca de la terra 
Y 'm porta per los núvols avant, sempre en avant! 

Es lo desig frenètich que sas presons reventa 

Com 1' alenada férvida 

Del cràter d' un volcà : 
Es 1' antorxa sagrada , es la flama valenta 
Qu'en exa nit de fosca ne lluyta ab Y uracà. 
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Es la flor qu' entre 1' herba s' axeca esmortuida 

Fins los petons à rébrene 

Del sol que no la veu : 
Es 1' ànima , es 1' ànima que cercant nova vida , 
Amunt, amunt s' enlayra fins à trobar à Deu. 

Es , oh Senyor, ta imatge ; n' es exa part divina 

Que may la mort carnívora 

Cap al fossar se 'n du ; 
Ella sab ma prossapia , ma sort ella endevina ; 

Y 'm crida nit y dia que só inmortal com Tu. 

i Oh gracias, Senyor, gracias! Estrella enlluernadora, 

Del cel guspira esplèndida , 

No s 1 entela ni 's fon 
Ab lo fum de la terra ; de ton amor penyora 
M 1 has fet, Senyor, ab ella, lo rey de tot lo mon. 

Lo llamp j com ralla 'ls núvols ! \ com al rocàm calcina ! 

Mas ja la força ignívora 

De son fuet ruent 
Missatgera es dels homens , y altiu senyor , domina 
Al llamp de las tempestas lo llamp del pensament. 

Lo sol, pare dels segles, res sab de ma existència ; 

Jo veig al gran autómata 

Sobre- mon cap passant; 
Jo sos raigs empresono , jo escorcollo sa essència , 
Fins medexo sas voltas \ y sols visen un instant ! 

En và la mar altiva fins ma petjada esborra , 

Y m' amenaça indòmita 

Ab cants d' estrany as veus , 
Quant en ma nau m' adormo sobre son llit de sorra 
Al remor de sas onas que bullen à mos peus. 

Y fins la mort batuda, ja en son poder no fia 

Quant al cel vola T ànima 

Dexantli '1 cos captiu, 
Com dexa à voltas plomas al llàç que T oprimia 
L' aucell que à esbategadas s' escapa vers son niu. 
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iOh, gracias, Senyor, gracias! ;Y com mon pits' axampla 

Quant sent sa,*força*màgiea 

Bullir dintre monjcor ! 
Per contenir sa essència mon pit no es pas prou ampla , 
Vas de fràgil argila de gom à gom plè d' or. 

Ella es, Senyor, ta imatge; per aço aquís' anyora, 

Per aço vola tímida 

Vers Tu, Pare Eternal, 
Gom 1' esmeutjdel fill pròdich ne vola mentres plora , 
Vers las llars tan tranquilas del vell alberch payral. 

Ella es , Senyor , ta imatge : si la pols la soterra 

En exa vall de llàgrimas , 

Tu esquinçaràs eix vel ; 
Per açó, quant m' ofegan las boyras de la terra, 
Ab fé, amor y esperança, n' axeco 'Is ulls al cel. 

i Oh, si ! quant junte 'l caos en un bes de agonia 

Ab la terra decrèpita 

Lo sol esbadallat, 
Y los estels s' esvinçen, y sense nit ni dia , 
Rebotan uns ab altres sobre 1 mon calcinat; 

Quant fins la Mort matexa se muyra estenuada 

En sa agonia víctimas 

Gercantne encara arrèu , 
Sobre munts de despullas sols Y ànima exaltada 
Viurà segles y segles per alabar à Deu ! 



ftnicet be flagés òc P»ig. 



( ric Figueres. ) 
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LO COMTE D' AMPURIES. 




Al trntarse de la conquista de Mallorca, distinguióse 
sobre todos por au caballeresco ardor en secundar la 
empresa , como luego por su sombria perseverancia 
en el sitio de la ciudad. 

J. M. QUADRADO. Conquista de Mallorca. Apénd. I. 



— «Ala avant los meus servents! 
Ala avant los meus lleals ! 
Hajau tots enginy y força , 
Treballàu ab viu afany! 

t Massa temps fa qu' en la mina 
Mal dormim y mal menjam , ( a 

Y no veèm la llum del sol , 
Ni havem ayre qu' alenar. 

« L' humitat aqui 'ns ofega 

Y 'ns pudreix vestes y carns ; 

Y les armes se rovellan 

Y los cors de no pugnar. 

« Ala avant mos maynaders ! 
Ala avant mos bons vassalls ! 
Sols d' aquí podem exirne, 
Per à dins la vila entrar ! 




L 
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i Aportàu pega y fonèula , 
Aportàu teyay llenyams, 
Ficàu als murs de la torre 
Estalons enclitanats : ( p 

« Y pegàu foch à la llenya, 

Y encenèula à tots costats ; 

Y cruxcan ses pedres fortes 
Com si les ferís lo llamp . 

« De sos marlets sempre 'ns tiran , 
Sempre 'ns feren los pagans, 
La torre y 'ls qui la defenen 
Caygan pols à dins la vall. 

« Ala avant los meus servents ! 
Ala avant los meus lleals ! 
Deu ajut à los seus fills! 
Confonga Deu als alarbs! » — 

Axis deya n' Huch d' Ampuries 
Lo Comte feèl y brau, 
Lo mes brau dels qui vengueren 
L' host d' en Jaume acompanyant. 

Axis deya , y tost semblavan 
Sos peons encoratjats, 
Host feynera de formigues , 
Uns venint, y altres anant; 

Pins y bigues traginavan, 

Y fregian enclitar , 
Les calderes rebullian, 
Retentian les destrals; 

Y mentres los animava 
L' ull del Comte espurnejant , 
Un escuder se n' entrava 
Al bon Huch axis parlant : 

—«Vos esperan à consell 
Rey, y nobles, y prelats; 
De part de son nou Senyor 
N' Alagó porta un llegat. »— ( c 

— «Direu à lo Rey en Jaume : 
Que d' aquí no exiré may ( d 
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Mentres visca un sarrahi , 

Y força haja en lo meu braç. 

« Que ja no es hora de tractes ; 
Que no les he ab renegats ; 
Que la sanen de los Moncades 
Sanen reclama y vas sagrat. * — ( 

Y al íinir, envers la torre 
Corregué, falla en la ma , 

Y les teyes flamejavan 

Y cruxian los llenyams ; 

S' estremian les murades, 
Se 'n pujava al cel lo flam , 

Y la torre feta dernes 
Queya pols dins de la vall. 

II. 

Be ho esmava lo bon Comte, 
Sabies eren llurs rahons , 
Lo pacte qu* en Gil portava 
Rebujàt pe' 'n Jaume fou. ( / 

Ço volia lo llinatge 
Dels Moncades venjador, ( g 
Remembrant lo sagrament 
Qu' en llurs cossos fé' 'n mal jorn. 

Los cavallers ço clamavan , 
Ço esperavan los peons , 
Demanava ho 1' honra pura 
De la casa d' Aragó. 

Y 1' exèrcit s' enujava 
De batallar desitjós, 
Puix la vall era reblida , 

Y les portes eran pols ; 
Fetes runa les murades , 

Enderrochs los bastions, 

Y dels moros lo coratge 
Trasmudat s' era n pahor. 



Y T exèrcit ja 's cansava 
Puix veya florir los brots 
Del llorer, y foll no veya 
Que la sanch pudria '1 tronen. 

Mas ab tot entrava '1 Comte 
Al consell greument falló, 
Puix del vot no se 'n membrava 
Forta n' era sa dolor. 

Y al entrar mirava à 'n Nuno 
De sos ulls gitantne foch , 

Y ab veu d' escarni li deya : 

— Comte en Sanç, peraquivos? 

« Miràu que ja vos aguarda 
En Bernabet consirós, ( h 
Anàu , no triguèu en Nuno , ( i 
puix no 'n cal al vostr' honor ! 

« No tingueu ànsia dels vostres , 
Ni del Rey vostre nebot ! 
Si es conquerit lo vilatge 
Quant torneu mellor per vos ! 

«Anau! ypassàu les /estes 
En dinars , saraus y borns ! 
No triguèu ! lo trigar vostre 
Se 'n dugué 'ls guerrers mellors! ( j 

* i Gap de Deu!.... u es ver en Nuno 
Que sou bat en Aragó , 

Y qu' en Úbeda jo us veya ( l 
Guerrejar tant coratjós, 

« Y qu' en Pere vos armava 
Cavaller devant sa cort? 
Si no ho fos, Comte, diria 
Que podèu ésser traydor ! » — 

Y 's tornava rotx en Nuno 
Com sentia lo dur mot, 

Y son coltell estrenyia 
D' ira cech y tremolós. 

Mas T esguart del Rey , li deya . 

Y T esguart de los barons , 
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Son erra , y axis parlava 
Comprimintne sa furor : 

— «No me n vatx, ja que no us plau; ( m 
Lo blasme n' Huch us perdon ; 
Mas jurem tols ï esvahir 

Y negun arrera torn. » — 

Y en Jaume 1' espasa treya , 

Y sa creu besantne tots , 
Guanyar la vila juravan, 
0 dar sa sanch ab valor ; 

Y son crit 1' host repetia, 

Y escampava '1 per 1' entorn , 

Y 'ls fonaments de la Çuda 
Feya estremir la clamor 

• 

III. 

Presa fou la ciutat bella, 
Barres d' or foren s' escut, 

Y plorava entre cadenes 
Son mal fat, lo Xech n' Abu. 

Dins la ciutat no 'n restava 
Dels alarbs ni tan sols un ; 
Eran morts, eran catíus, 
0 fugian cap als munts. 

Mas lo pler de la victorià 
Ennegri ben tost 1' enutx , 
Dels pits dels aragonesos 
Sols n' exían sospirs muts. 

Car la Mort no sadollada 
Ab la sanch de los vençuts, 
Ab la sanch dels vencedors 
Mullava V acer remull. 

Hom la viu, guaytar traydora 
La ciutat, de dalt los murs : 
Y alenarhi tres vegades, 
Mal verí y baf impur. 
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Y viu hom, per tot, per tot, 
Escamparse son mal buf; 

Y les cares s' esgroguian 

Y s' entelavan los ulls, 

Y 'ls valents que no va retre 
Dels alarbs lo braç fexuch , 
Per carreres y per places 
Arrèu jeyan abatuts. 

Ay Mallorca! Fa poch eras 
Dolç alberchde la salut; 
Avuy ets hospital d' ombres 
Que demà seran defunts ! 

Mallorca ! Mallorca bella ! 
Lo teu fat es mal astruch! 
Ahir sanen, y morts, y guerres; 
Morts , y peste , y dol avuy ! 

IV. 

Vers ponent humil s 1 axeca 
Un casal moresch y anlích ; 
Meçquita era à Alah sagrada , 
Esgleya es de Jesuchrist. 

Del Sepulcre V anomenan 
Los feèls , puix alia dins 
Los cossos de los Moncades 
Clou un marbre negre y trist. 

Su al costat d' aquesta llosa 
Un baró jau dins son llit ; 
De sa casa qu' es vehina 
Aportar s 1 ha fet allí. 

Es lo Comte n' Huch d' Ampuries 
Qui de febre està ferit, 

Y entre 'ls seus que tant aymava 
Sa vida ha volgut finir. ( v 

Te sa cara ben verdosa , 
Te sos ulls ben enfosquits : 
La Mort ab sa ma gelada 
Son cor toca y '1 fa estremir. 
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Lo bisbe de Barcelona 
Son parent y son amich , 
Assegut al seu capsal 
Trist T ajuda à bé morir. 

Lo Comte n' esguarda als nobles 
Qu' entorn pregan esmarrits , 

Y girantse envers lo Bisbe 
Ab veu fosca axis li diu : 

— « i Fou Mallorca ben funesta 
Pe' 'n Moncada y sos parents ! 
Cap ne resta ! cap ne resta , 
De tants prous y tants valents ! ( o 

« Lo solell d' aquesta terra 
Nostres vides 'par que fon ; 
En Guillem morí en la guerra, 

Y après d' ell morí en Ramon ! 

« Bé 'ls venjà lo seu llinatge ; 
Fou ben dur lo venjament ; 
Prou que 'n férem de dampnatge ; 
Fou complit lo sagrament ! 

« Mas ara la mort feresta 
Per revenja 'ns ha ferits ; 
Cap ne resta! cap ne resta 
De tants prous y ben guarnits ! 

<r Ni tant sols un ne perdona, 

Y 'ns aplega en lo carner: 
Aquí jau lo de Cardona, ( p 

Y en Peris lo fort guerrer; 

«N' Alamany y lo seu frare, 
L' ardit y lo^)ros Guerau, 

En Clarmunt y lo seu pare 

Tot son llinatge aquí jau! 
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• Exa cruel malaltia 
Sols demà noltres dos : 
Jo ja fas al cel la via : 
^Berenguer, ferèula vos? 

« Jo me muyr en terra llunya 
De lo sol qui 'ns va nodrir ; 
Catalunya! Catalunya! 
Teu serà '1 darrer suspir ! 

« Jo us coman molt la Comtesa , 
Jo us coman lo meu fill car; 
Ensenyauli de noblesa , 
Ensenyaulo à guerrejar. 

« Dins la tomba dels Moncades 
Soterraume, 'n Berenguer; 
Ay !.. llurs ombres ben aymades 
Ja m' aportan lo llorer ! 

«Digàu à mon Rey... » — Crexía 
La febre son seny torbant , 

Y ab la veu de Y agonia 
Deya'l Comte delirant: 

_ « La ciutat de Deu es filla 
Mas los munts?... Oh fat cruel ! 
Si quedan alarbs en l' illa 
<,Perquè 'm muyr \ oh Deu del cel? » — 

Y 1 bisbe sos ulls clouhia, 
Los barons feyan greu plant, 

Y encara la Mort seguia 
Morts y morts caramullant. 

fcomàs Soxlqa. 

(De Palma de Mallorca.) 

vmi/ t/t <Í7<r. 
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NOTES. 



u £ puys lo Comte d'Ampuries comença una cava assats prop del vall, e Teula de 
sota terra molt pregon, una cava feta en guisa de alberch hon pogueren albergar à gran 
cuyta be CC. cavaller»; e aqui lo Comte R' hi mes per estar ab sa companyia, que no 
n exia nuytne jorn.— DESCLOT, XL1I. Conquúta de Mallorca, por Quadrado. 

b) Ab tant lo bon Comte d' Ampurics feu cavar lo mur e la torre de ponent,e puys 
fonia slnlonar e feu hi metre foch per los stalons a cremar e quant vcuch lo dissapte 

10 mur e la torre cacch al vall.— DESCLOT, XLVI. Id. 

e) «Senyor, en Gil de Alagó qui fo crestió e cavalcr o ara os sarrahl o renegat da 
la fe p ho nom Mahomet, ha trameses ó ml ja dos missatges que volia ab mi parlar.» 
MABSILT, XXVI11. (kmq. de .Vall. por Quadrado. 

■1) Mes lo Comte d'Anipurins à aquest conseyl ne à negun altre no volch ésser pre- 
sent, que hagués tractament alcun per los sarrahins; mes era contínuament en la cava 
la qual feya fer, dient, com à conseyl era demanat, que nul temps no n'exiría entro que 

11 ciutat fos presa.— MARSILI. XXX. id. 

e) Su parentesco con lo* Moncadas debió de ser estrecho segun su adhesion & 
aquella família, en lo cual refuntlia su causa y su persona, quap. Conq. de .Vall. Apén- 
dicel. 0 

f Pljrh al Rey ço que mes havia plogut al conseyl, c trames missatge al Rey de 
Maloreho que no volian lo pati. MARSILI, XXX. 

g] B en continent tots en una veu, en un crit, ço es aquelsqui eran dellinyatge 
de en O. de Monehada é Is prelats dixeren que la ciutat fos presa. MARSILI, XXX. 

h) E un rich hom qui havia nom Rernabet vench en la host, e convida lo Comte en 

Nuno de totes festes que menjas ab ell en la vila de Pollença si que'l Comte en Nuno 

le hi atorgà é muntà à cavall, que sen volch abell anar:.... El Comte d' Ampurics 
aytantost dix an Nuno e pregà lo qu* per nulla res no fos. DESCLOT, L. id. 

I) «Anats hi vos, Rochafort, c sonatsloscuytosament, e digats an Nuno que aquesta 

sua triga de vuy massa poria noure e son dinar nos poría fer mal prou » MARSILI, 

XXI. id. 

j) ... la estudiada dilacion de Nuno que comprometió la vida de los Moncadas. — 
QTJADItADO. Xota al cap. XXI, de Uanili. 

1) D. Nuno Sinchcz combaiió al lado de su padre en las Navas de Tolosa donde 

fué armado caballero Es probable que fuera éste (el de Ampurias) el conde que 

nablió à la gloriosa batalla de las Navas.... QUADRADO. Conquista de Mallorca; Apén- 
dice I.» 

ni Quant lo Comte en Nuno entès que el Comte c totes les gents de la host eran 

despagals del seu partir, romàs del anar... e dix jo no m' hic vull partir pus que à 

vosaltres no sab bo; mos façam ho axi del pondre la ciutat com jo us diré: emprenam lo 
dia de la batalla que entreni en la ciutat ó per morir 6 per viure, que null hom aquell 

jorn no son puga slraure; ayo juren tuy t o lo Rey jurà primer e puys tots los altres. 

DESCLOT, L. 

n) E ay també el Comte de Aínpuiies fo malaut c al viij. dia pago lo deute de na- 
tura. MARSILI, XXXVI. 

oi Les quals coses guardant e pensant lo Comte de Ampuries ab coratge de dol é 
plorós dix: «ie tots aquelsdel linyatge den O. de Mouchoda assi morients seguiran cyl? 
certes hoch». marsili, XXXVI. 

p) E diMnentre fo posat en molautía en 0. de Clarmunl; e al viij. dia fo pas- 
sat ab sos pares. E eucontioent en R. Alamany fo malaut e al viij dia tancà lo seu der- 

rer dia. 14 oprés eyl fo malaut en Garcia Periz e al viij dia morí. E après cyls fo 

malaut en Guerou de Cerveyló MARSILI, XXXVI. 
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NOTA. L' autor tracta de posar en forma de romanç, ó llegenda una antiga tradi- 
ció per ell recullída 1' any 1851, dina lo mateix lloch ahont estigué la Torre de la Palo- 
mera y ml com corria de boca en boca dels vells de la terra. Esta tradició no sols umpie 
lo buyt de la historia de la conquesta de Mallorca y de lep cròniques, referent al fel 
de ta' Alí, sino que també conclou ab la historia aràbiga d' aquells temps, 




l' lli 1 LI PALOMERA. 

. > ■...« < . 

EPISODI DE LA CONQUESTA DE MALLORCA. 



Lo PanUleu , primera illa 
Que prengueren loBÍcrestiaus 
De la historia mallorquina 
Lea mes belles fulles na. 

I. 

Lo Castell de 1' Almudayna 
N' es un fort y gran castell 
Que de Medina-Mallorca 
Defensa tots los carrers. 

Un palau nomnat La Çuda, 
Qu' es un alt castell també , 
Corona de l' Almudayna 
Les bastides de Ponent. 

Vint torres lo giravoltan ; 
Cinch al Xcloch, quatre al Grech, 
Altres quatre à Tramuntana, 
Les restants al Occident. 

Les mes altes han senyeres 
De color blanch y vermell , 
Qu' entre les boyres tremolan 
Afalagades p' els vents. 
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N* ha fossat y barbacana , 
Sageteres y pedrérs , 
Ponts que 's levan ab cadenes , 
Portals ab ferrats rastells. 
N' ha guaytes dins les escoltes, 

Y en los marlets marganels , 

Y en les sales homens d' armes 

Y en les clàstres cavallers ; 

Y al peu de les clàstres roses 

Y flors dins regat verger, 
Hont los rossinyols hi nihuan 
A V ombra dels taronjers. 

Oman sos murs grans arcades, 
Filigranats arabeschs , 
Finestrals d' hermosos vidres , 
Miradors gentils y bells , 

D' hont la vida delitosa 
Per planes y munts s' estén , 
Guaytant de 1' Ylla daurada 
Aygues y terres ensemps. 

Aqui mira les planicies 
Que guardan terríus agrórs 
Hont verdejan les civades 

Y los menjívols forments ; 

Mes lluny veu les riques comes 
De lo cobdiciat Raygucr, 
Plenes d' arbres que floreixen 
Del Aguiló al arrecós: 

Allà contempla les timbes 
De Mussanclla y del Teix, 
Que d' estiu lo sol escalfa 

Y d' ivern tapan les neus: 

Y à sos peus les braves ones 
Qu' engloteixen los vaixells , 
Les veu manses y sotsmeses 
Que Uepan sos fonaments. 

Eix es lo castell altívol, 
Lo palau grandiós y bell 
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Hont sejorna n' Abu Yahie 
Qu 1 es de Mallorca lo Xech. 

N' es lo terç jorn de la lluna 
Que 'lsalarbs diuen Zaffer, 
Y lo Xech dins rica cambra 
Passeja , torbat V esment. 

N' ha la cara roja d' ira ; 
Bull la sanen dins lo pit seu ; 
Los batechs s' ouen, que dona 
Son cor sota el blanch mantell. 

Llàgrema d' altiu coratge 
Galtes avall va escorrent, 
Yper sa barba redola, 
Qu' es tan blanca com la neu. 

N' Alí de la Patomera 
Son majordom, resta ab ell, 
Lo cap baix, mas los ulls negres 
Mirant a lo Xech atents ; • 

Que sab qu' estan dins cadenes 
Prous y valents cavallers, 
Perquè han dit que n' Abu Yahie 
Era ja caduch y vell. 

—Visca Alà ! lo Xechesclama 
Després de llarch callament, 
Qu es ardit lo jove 'n Jaume 
Per ésser tan pobre Rey. 

Me plau que vinga à Mallorca 
Per rètre son ardiment ; 
Qu' enquer caduch , tinch prou fibra 
Per espoltir 1' ergull seu. 

j Lo foll! ha somniat riqueses, 
Castells, palaus y dossers! 
Si dins 1' YUa esma trobàrlos, 
Hi trobarà son carner. 

— A vos devem homenatge , 
Diu n' Alí. Si 'n Benabet 
De fer la guayta en Pollença 
Vos n' ha donat sagrament ; 
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Jo vos ne don qu' à la costa 
Qu' envers lo Mestre s' estén , . 
No hi anchoraràn galeres, 
Ni hi baixaran batallers. 

Dins Andraitx onze mil moros 
Puch fer levar en temps breu. 

— Dígasme £que 't cal que màne? 
^Quines armes has mestér? 

—Tots han cavalls y sagetes, 
Masses, destrals ó coltells; 

Y als mes prous no 'ls manca espasa , 
Cuyrassa, malla y capell. 

— Parteix donchs, lo Xech contesta , 
Tos serveys atenyeré ; 

Mas, ta vida.... I' has perduda 
Si no atenys ton sagrament. 

A tal punt entra en la cambra 
Un alarb forçut y lleig, 

Y à lo Xech diu, inclinantse: 
—Lo qu' heu manàt esta llest. 

Som vostre esclau... Digàum' ara: 
i Dels fermats, que tí he de fer? 
— Escapçarlos per mals homens, 
Conspiradors, diu lo Xech. 

Surt 1' alarb, y à dins la cambra 
Entraren poch temps après , 
Quatre caps que sanen golejan 
Dins palanganes d' argent. 

N' AU de la Palomera 
A sa torre ha arribat ara , 
Porta les galtes pansides 

Y la cara descolrada. 

— {,-Hontson mos infants? pregunta 
A una vella qu' es sa mare. 

— Tots dormen dins llurs lliteres 
D' ençà que dels camps tornàreu. 
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— Fills meus, pujàu dalt la torre ; 
Sonàu lo corn tres vegades ; 

Que nostre regne perilla 

De mort, y lo Xech ho mana. 

— Lo Xech n* ha l 1 esma perduda ; 
Diu la vella. N' es debades 

Sonar lo corn , que Mallorca 
lla finit d' ésser sultana. • 

Per lo caragol s' en puja 
Lo fill que n' Alí mes ayma, 
Y lo corn son pit ab força 
Fa sonar per tres vegades. 

Lo fill petit aparella 
Capells de bon ferro y llances , 
Aydat dels catíus que miran 
Reviure morta esperança. 

A los esclaus de la torre 
Mana n" Alí fer la guayta, 
Vers la mar de Catalunya , 
Dels cims de les cingles altes. 

Los sons de cent corns ja s' ouen 
Que lo clam de guerra escampan ; 
Sons escarnits per los èchos 
Que dels penyalars devallan. 

Lo repòs vespral ja trencan 
Remors de cavalls que saltan, 
Veus d 1 alarbs que se despertan , 
Famolenchs de la matança. 

Ab lo seny del corn que sona , 
Van concorrent cavalcades 
Cada instant mes atapides. 
Ja son cinch mil que cavalcan. 

Ja son deu mil que manejan 
Coltell , destral ó açagaya, 
Los de peu , y en les voreres 
De la mar prenen estatge. 

— Baixa, mon fill, deia torre; 
Diu n' Alí; restreny la llança 
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May retuda, ab ta mà dreta, 

Y ab ta esquerra la cuyrassa ; 
Que veig baixar per les penyes , 

Ara que 1' auba es trencada, 
Plens d' espavent, los que '1 vespre 
A fer la guayta pujaren. 

—Lo Xech n' ha la sort perduda ; 
Fujen los jorns de folgança 

Y arriba sempre à mal terme , 
Lo qui dona males passes. 

— Qu' heu vist dels cims de les cingles 
Bons esclaus?— Quan arribarem, 
Ausírem ones brugentes 
De les mars abolotades. 

Mes tart, callaren les ones; 

Y al venir la matinada , 
Ohírem veus de marina 

Y de rems batent les aygues. 
Quan la claredat naixia , 

Un eixam de veles blanques 
Hem vist nadant dins les ones : 
Cent cinquanta n' hem contades. 

—Cavalca, bon fill, depressa. 
Lo mellor cavall esclata. 
Corre a Medina Mallorca 
Que de lo Xech n' ets missatge. 

Disli les estranyes noves, 

Y lo- nombre de les barques ; 
Que m' ajut, si vol qu' atènya 
La fe que li tinch sagrada. 

Del Pantaleu vora I' illa 
S' hi veuen naus anchorades ; 

Y al papalló que hi blanqueja , 
Penó de Rey l 1 engalana. 

Les tarides y galeres 
Qu' arriban ben estibades 
D' enginys, de cavalls y d' homens 
S' arredossan dins les cales 
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De sobte greus clams se senten , 
Gruixiraents y colps de masses ; 
Y 's veuen moros que corren 
P' els arenals de la platja. 

— jSus, mon fill, à la ribera! 
Anem, anem à combatre, 
Diu n' Alí, que ja à la terra 
Los catalans desembarcan. 

— Fillols de la meua vida ; 
No anèu de lo fat en cuantre, 
Qu' escrit esta que Mallorca 
lla d' ésser del Rey en Jaume. 

iV Alí y son fill ja no escoltan 
Les tristes veus de sa mare , 
Qu' abdós corren a la lluyta 
A cavall saltant les mates. 

Mas , i ay ! que prest a la torre 
Sobrats los moros tornavan , 
Plorant les morts malastrugues 
De companyons y de frares. 

N' Alí es dels darrers que tornan 
Porta '1 mantell ple de taques 
De sanen, y tirantse a terra, 
Planyent à lo fill li clama : 
Corre cuytós à la Çuda, 
Missatger de n' Abu Yahie; 
Disli que 1' armada resta 
Dins aquest port anchorada. 

Qu' ara mateix n' hem hagudes 
Les primeres encontrades ; 
Y que nr ayd' , si vol qu' atenya 
La fe que li tinch sagrada. 

Partí l' infant. Quan son ombra 
Se perdé dins lo boscatge, 
La vella mirantlo , deya: 
— i Lo Deu dels crestians li valga ! 



M 100 )hw 
DL 



Dos jorns y una nit trascorren ; 
Nit y jorns que son de plant, 
Per los qu' en la Palomera 
Sempre lo cel veren blau. 

Los moros les aspres costes 

De Mallorca estan guaytant 

Dins lo Pantaleu reposan 

Les mesnades dels crestians 

N' AU y sa mare planyívols, 
Retrets dins la torre estan ; 
Plens de dol, perquè no tornan 
De la Çuda los infants. 

Al trenen de Y auba partia 
Lo vell arróm son esclau, 
Per recullirne d' ells noves, 

Y es la nit y no es tornat. 
De n' Alí 1' ardent mirada 

Vol la fosca atravessar. 
De goig salta si una mata 
Engronxa un poch lo gargal : 
Mas passa del vent la ratxa; 

Y al conèixer son engany, 
Baixa de nou à la cambra, 

Y à veure sa mare và. 

—i, No tornan tos fills encara 1 ? 
Li demana sanglotant. 
— No tornan, no; li contesta 
Lo fill, sospirant tot baix. 

— i Ay ! Lo cor tinch plè d' angoixes 
Qu' he vist fatídichs senyals 
A l' hora baixa. Los núvols 
Tots eran color de sanch. 

<,No veres la nit passada 
De la lluna lo minvant? 
Boyres en creu la tapavan, 
Quan de Randa "s va levar : 



101 

Y mes tart, vents de Provença 
Les oliveres trencant, 

De cruixits ompliren l' ayre, 
Que semblavan crits amarchs : 

Y al nàixer la matinada , 
La llum del auba escampant , 
Semblà que demunt Mallorca 
Groga mortalla hi posàs. 

—Ma mare, ma bona mare; 
Deixàu lo dol. Mos infants 
Seran aquí , dins un' hora , 
Capdellaut deu mil cavalls. 

— j Dins un' hora ! La llum trista 
Del nou jorn veuràs brillar ; 
Mas de tos lills les ninetes 
May més la llum reveuran. 

— Bons esclaus: Dàume totduna 
Mon mantell y mon cavall ; 
Qu' à sèbre de mos fills noves 
A f Almudayna m' en vaig. 

—No vajas à 1' Almudayna, 
Alí, per Deu V ho demàn : 
Qué si à f Almudayna anàsses 

Hi deixarías lo cap 

— iOhíu, ma mare , eixos xiulos 
Pel camí que mena à Andraitx?... 
Son mos infants que retornan. 
Deixàu , dolça mare 1 plant. 

— Lo xiular dels nets abdosos 
Prou lo conech fa molts anys. 
Lo xiular n' es de les òlibes 

Que carn moria odoran ja 

— Ells son ara qui nos cridan 
Aném allà mos esclaus. 
/,ohiu llurs veus dins la plana? 
— T enganyas, mon fill. Son cans. 

Son los cans d' aquesta torre 
Udolant la sort fatal 
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De llurs amos, tos fills tendres, 
Que los donavan lo pa. 

— No 'm trocejèu les entranyes 
Mare mena. Hajau pietat 
Del fill vostre que retudes 
Perl' ànsia ses forces ha 

Ara son ells. Les petjades 
Escoltàu de llurs cavalls, 
Al ferir demunt les pedres 
Que vora la clàstre estan. 

—No son tos fills. Lo qui torna 
Sol, es l' arróra ton esclau. 
Escolta les tristes noves 
Que dona als qu' estén guaytant: 

Jo les auch ;Ay! dins cadenes 

Ab cinquanta mes estan. 

Ell los ha vist. Per lliuràrlos 

De la presó , T han nafrat 

Poch temps après dins la cambra 
Entrava 1' arróm lleal ; 

Y tirantse dins los braços 

De n' Alí , romp en greu plant. 

— illont sos mos fills? — ;Ay ! bon amo! 
Dins grillons los he deixat, 
Perquè la fe que sagràreu 
No heu atès à Y altiu Sàíd. 

— i Ay , fills ! — Plorant me digueren 
Ves à lo pare al instant; 
Disli que fuja depressa ; 
Que deix' Mallorca y se salv' : 

Que si pot lliurar sa vida , 
Morirèm aconhortats ; 
Esperant que 1' hora justa 
Del venjament sonarà. 

La fembra al cel sos ulls leva ; 
N' Alí en terra rónech cau; 

Y los clams que ab força dona 
Crèure fan que s" es orat. 
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Y '1 callament y la fosca , 

Y '1 trist udolar dels cans , 

Y les òlibes que xiulen , 
Esgarrifan los esclaus. 

Y una veu vora 1' orella 
De la vella , diu tot baix : 
—La Ke los fills tomaria 
Al qui T Ylla li tornàs. 

IV. 

Del nou sol bella es la eixida , 
Boyres desfent de la nit ; 

Y sa claror n' es riallera , 
Com dins 1' Ylla ho es sovint. 

Quan sos raigs dauran les pedres 
De la torra de n' Alí , 
Li diu sa mare : — No es morta 
L' esperança de tos fdls. 

Eix es lo sol de la vida 
Si fas lo que vaig a dir. 
— Manàume, mare, que sempre 
Vostres órdes he cumplit. 

— Corre als peus del Rey en Jaumt 
Quan lo jorn ne sia al mitx : 
Disli de part de ta mare 
Que no 's detur' mes aquí. 

Que à lo port de Santa Ponça 
La seua armada encarnin" ; 
Que salte prest dins Mallorca , 
Si prest la vol conquerir. 

Cóntali del Xech les forces . 
Los cavalls que te guarnits, 
Los homens de peu , lo nombre 
De los alarbs inimichs. 

Disli que Mallorca es seua ; 
Que es seu 1' liermós paradís , 
Que demunt coral y perlas 
Kntrc ones esta florint. 
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Que son manament espera ; 
Que aixis lo cel ho te escrit; 
Aixis ho diuhen los astres ; 
Y lo fat s' ha de cumplir. 

—Mas; lluny de vos, dolça mare , 
Mos infants y '1 vostre fill ; 
^Qui haurà de vos bona cura? 
— L 1 esclau arróm resta ab mi. 

Vers la mar n' Alí camina 
Dolent, consirós y trist 
Sense mantell, sense llança 
Ni cavall, ni esclaus, ni amichs. 

I Pobre orat! claman los moros 
Que acampats sota los pins 
Guaytan les barques creslianes, 
i Pobre orat , lluny de sos fills ! 

Quant n' Alí vora ells arriba 
Los clama : —Si per aquí 
Passa lo Xech qualque dia 
De ses desditxes fugint ; 

Si 'us demana hont es la torre 
Cercant redós per la nit 
Ó aglaçat per les batalles 
Pensant forces trobarhi : 

Si famolench vos pregunta 
Per T horta dels romanins 
0 mort de set vos demana 
Hont cau la font del Negrí ; 

Digàuli que de la torre 
Enrunat esta lo pis 
Qu' estan ses cambres desertes 
Qu' en sa llar no hi ha calius 

Qu' està claperada V horta 

Y ara hi nihuan escorpins 

Y la font 1' han metzinada 
Blastomíes de n' Alí. 

Digauli qu' en les encletxes 
Ohir pot los esperits 
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De mil ignocents occisos 
Donant feréstechs suspirs. 

Y eixos suspirs son llurs queixes 
De venjament , y n 1 han dit, 

Que no deixaran la terra 
Fins que rauyra son butxi. 

Digauli que de la Çuda 
Lo dolç encis ha finit 

Y allà moriran ses fembres 

Y allà pendràn lo seu fill. 
De llurs riqueses y joyes 

Ne faran sach y botí ; 

Y may pus serà Mallorca 
L' esclava dels sarrahins. 

Del Rey en Jaume ï armada 
Veurèu allunyarse anit ; 
Mas de 1' Ylla , possessori 
Ne pendrà demà al matí. 

Jo seré ab ell, fins que veja 
Que estàn castigats los crims 
Del malvat Xech n 1 Abu Yahie 
Qu' ha engrillonat los meus fills. 

Calla ; y saltant de la penya, 
Dins la mar dona un capfich ; 

Y nadant entre dues aygues 
De Mallorca và fugint. 

Des lo portal de la torre 
Vèuse la retxa subtil 
Que và deixant demunt 1' aygua 
Lo còs nadant de n' Alí. 

Un vell esclau y una fembra , 
Mirantlo estàn tit à lit ; 

Y abdós demunt ell hi tenen 
Posats llur vida y sentits. 

Y ab les mans toca la terra : 
De cent barons n' es al mitx , 
Que 1' acompanyan y pujan 
Del Pantaleu à lo cim; 
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Del papelló qu' engalana 
PenódeRey, després n' ix 
Un home mes alt qu' els altres, 
De sos membres ben cumplit; 

Baix de sos peus s' agenolla 
Lo moro, mas ell humil, 
Lo fa levar y mudarli 
Lo fret y mullat vestit. 

Dementres qu 1 açó passava 
S' ouen veus per lo camí 
D 1 Andraitx, y fonch qu' à la torre 
Tornavan lliures los fills. 

Lo vell esclau , que plorava 
De goig, à la fembradíu: 
— i Creus ara sabia Zulema 
Que es certa la Fe que t dielr? 

— Si; respon, crech que s' apaga 
La lluna del Sarrahi, 
Per 1' hermós sol eclipsada 
De la creu de Jesuchrist. 

( De Palma de Mallorca.) 
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Segon accèssit al ftremi be la (£xcma. Diputació be les Oalears. 



ROHANÇ DE LA CONQUESTA DE MAYLORCHA. 
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CONQUESTA DE MAYLORCHA. 



( A MON AMICH EN NICOLAU DE COTONER, .: 



i A MalorcUu ! tan bou diu ! à Maíorchu :. 

[UanUL— Cap. XIV.) 



I. 



De Salou en lo port ample 
Gran estol s' ha appareylat, 
Car lo Senyor Rey En Jacme 
A Maylorcha vol anar. 
Sagrament tf han fet sos nobles . 
E bé que lo compliran , 
- D' anar tots à la conquesta , 
Pel jove Key capdellats. 
A Lleyda tost n' ha sabudes 
Noveyles, lo Cardenal, 
E al Rey, al Bisbe é als nobles 
Volonters los ha crohats. 
E après que la creu han presa , 
Tots cuytan é 'n son ugats, 
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Dementre lo jorn arriba 
' En que lo stol partirà. 
E 's parla sols del viatge , 
E los carrers plens estan 
De la gent qui s' appareyla 
De tot ço qu' obs li serà. 
E cusen beyles senyéres 
Les fembres de la ciutat , 
Que duran à la victorià 
A sos marits é germans. 
E son repòs pert la platja , 
llont bé ne son ocupats 
Los mariners qu' appareylan 
Les tarides é les naus. 
Desegual d' aytal gaubança 
No n' es la menor edat, 
Si que molts d' infants s' ajustan 
Querént loch de guerrejar: 
Per escuts han vestedures 
E canyes per llances han, 
E 'ls uns defenen Maylorcha , 
Els altres batayla hi fan, 
E 's donada la victorià 
Als ardits é prous crestians. 
Venchsen lo Rey ab los nobles, 
Los barons é los prelats, 
E '1 dia cinq de Septembre 
Ordona ànchores levar. 
E 's meten en les galees 
Los peons é los cavayls, 
E aytants son qu' anarhi volen , 
Que ne son poques les naus. 
Ab lo Rey van à Maylorcha 
Son avoncle En Nuno Sanç, 
En Guillem , lo de Moncada 
Et En Ramon, son germà. 
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Lo bisbe de Barcelona , 
En Cerveyló, n' Alamany, 
N' Ager, lo Comte d' Ampuries, 
E n Jaspert de Barberà , 
En Cruylles , en Pere Maça , 
E milia d' altres n' hi van , 
Qu' en les conquestes é guerres 
No volen son Rey leixar. 
Après de tots lo Rey entra 
En la galea més gran, 
E partir envers Maylorcha 
Ordona à tots los capdals. 
La mar n es emblanqueliida 
Ab veles d' aytantes naus, 
Qu' inílades per fresch oratge, 
Navigan é luny se fan. 
Mes, ay! que dels qui parteixen 
Deu sab los qui tornaran ; 
Per ço, de mullers é mares 
Plena la platja n' esta], 
Ou' ab làgremes als ulls diuen 
Adeu à n' els qui s' en van , 
Pregant à la Sancta Verge 
Qu' els torn ab vida à la llar; 
E negunes d' allà 's mouen , 
Entró que los de les naus 
Perden poch à poch de vista 
Los alts pichs_del Montserrat. 

II. 

En alta mar ja se troban 
Totes les naus é galees 
Qu' emportan al Rey é 1' host 
A la desijada terra. 
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En Pere Marteyl n' ha dit 
Que T Ylla n' es la pus beyla ; 
Per ço , cobeig d' esvazirla 
Dins lo còr del Rey và encendre. 
Lo stol qu' à Maylorcha và , 
Vint milies n' es luny de terra , 
E vehent la mar suau , 
Tots bon viatge n* esperan. 
Mes tost un vent de lleveig, 
Desfet los ix à carrera , 
E 's leva feresta núu 
De la part de la Prouença. 
Tots los capdals de les naus 
Açò vehent, desesperan , 
E acostantse tols al Rey , 
Li diuen d' eixa manera : 

— Senyor, covinent serà 
Que tots ens tornèm arrera, 
Car la mar s' es remoguda 

E 'ns menaça gréu tempesta. — 

— í Certes, qu' açó no he de fer 
Dix lo Rey ab veu valenta , 
Entró que tota Maylorcha 

No n' haguem presa é conquesta. 

Si 'ns ajuda Deus del cel , 

Ab la sua gran potença , 

Menysprearem lo perill 

Qui sembla que vos fa tembre. 

De la nau en lo més alt , 

Posatz hi encesa lanterna , 

Per ço que les altres naus 

Per enfre 'Is escuyls.no s' perdan.- 

Dixlo Rey, é així fo fet; 

E creixia la tempesta , 

E los bramuls de la mar 
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Als pus valents espaventan. 
E s' ouen crits é singlots , 
E braços al cel se levan , 
E ja no hi cal lo timó , 
E '1 vent les veles esqueixa. 
Lavores lo Rey ardit 
Gira al cel la vista seua, 
E plorós, genoyls ficats, 
Ab gran fervor aixís prega : 

III. 

— i Senyor Deus meu , salvatznos 
D' aquest dampnós peril ; 
A 1* host, oh Deus, salvatzla, 
Açò vos prech homil ! 
i Vullatz que no peresca 
Del mar irat al mitx ! 

N' es la primera volta 
Qu' empresa he començat 
Contra los mesquins maures , 
Per vostre nom alçar, 
i Senyor, donchs, alargatzme 
Potent, la vostra ma! 

Del regne de mos pares 

Hereu me féreu Vos, 

E per vostra pietança 

Ne so Rey é Senyor : 

E que perescam ara , 

Bon Deus, no ho voirétz, no. 

i Haguetz , oh Deus , membrança 
D' estol d' aytantes naus ! 
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Guardatz que quaix pereixen 
Si Vos no 'ls desliuratz ! 
Vejatz quants de fills vostres , 
Si no m 1 ausitz , morràn ! 

i E Vos , la Verge Mare , 
La stela de la mar, 
Faitz que tots à Maylorcha 
Poguèm, sauls, arribar! 
j Membratz qu' es sarrahina 
La beyla é gran ciutat ! 

Ne fas sagrament ara 
Que si à I' Ylla arribam, 
A vostre honor, esgleya 
Fort beyla n' hac d* alçar, 
E 'n diràn maraveyles 
Los segles qui vendran.— 

IV. 

Aixís pregava '1 bon Rey, 
K la tempesta 's calmava, 
E en lo cor dels navegants 
Renaixía 1' esperança. 
L' ombra negre de la nit 
Fugia , ó venia '1 alba ; 
E quant lo sol ne va eixir, 
La mar n' era asossegada , 
E enfre la boyra , là luny , 
À Maylorcha s' ovirava, 
Hont lo sol daurava 'ls cims 
De sos puigs é ses montayes. 
— ; Maylorcha i — cridava 1' host, 
— ï Là n' es Maylorcha !— cridava 
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E al Rey parèch beyla terra, 

Gom may n' hagués vista d' altre. 

Aplegar tost à la YUa 

Quiscun, de son cor, frissava, 

Les hores n' eran diades. 

Mes, les naus se feyan próp 

E 1' Ylla mes gran semblava , 

E s' hi veyan sarrahins 

Qui prés del mar s' ajustavan. 

Mes, iqna té En Jaume, lo Réy, 

Que n* ix lo foch de sa cara , 

Que branda sa spasa nua , 

Et esguarda ab vista irada? 

Eyl n' ha vist los sarrahins , 

Qui sa potença blasmaren, 

E cuyta de los ferir , 

D' haver ab eyls greu batayla. 

Les naus ja arriban à terra , 

Cavaylers ja desembarcan, 

E appareylan lurs cavayls, 

E vesten èlm é cuyrassa . 

Dels primers ha eixit à terra 

L' ardit Ramon de Moncada , 

Qu' emportant lo gonfanó , 

Als sarrahins và à combatre. 

E molts n* hi van darrer' eyl , 

E 's dona tost la batayla, 

E 'is crestians com a lleons, 

En los maures fan matança. 

Lo Rey n' es eixit à terra , 

E tost d ix ab veu irada : 

— j Mal sia à nos ! la primera 

Victoria s' es alcançada 

Sens que hi fóssem : i Cavaylers ! 

i Quiscun prenga spasa é lança , 



HS**( 170 

■ 

E venga à combatre ab Nos!— 
E son rocí speronava. 
E occíuren molts sarrahins, 
E la Victoria guanyada , 
Ne fo pel Rey d ; Aragó 
Comença de moltes altres. 

iflatcu CDbrabor g fiennaesar, 

( de Felanitx. — Mallorca. ) 
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premi cjtraorbinari b' nna íHcbaila bc plata. 

LA COVA D'ARTÀ. 
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Misteri ! Misteri ! 



Ja so dalt de la serra , 
ja he descansat à 1' ombra del pinar ; 
la boca de la Cova ja 'm detura ; 

i adéu, llum de la terra, 

y tu , bella planura : 
adéu, aucells y flors y camps y mar ! 

Entrem ; la ubaga volta 
pol ab prou feynes recollir la llum; 
tota remor del mon ja pert V orella ; 

sols callament s r escolta ; 

la Cova creix, sols ella 
sembla engolirme en un avench de fum. 

Veig cada colp que m giro 

lo forat de la Cova mes petit; 

la llum per ell, entra blavosa y morta , 
ja ab prou feynes la oviro , 
ja s' ha esvaint la porta . 

i ja so dins ta, maravellosa nit! 
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Enceneu la foguera ; 
que s 1 aixeque la flama ab greu rojor ; 
i llum! j llum! tanta foscúria misteriosa 

me gela y m' esparvera ; 

i llum ! la llum es X esposa , 
I' ésser, la vida , '1 paradís del cor. 

A la primera cova 
guiats per claror trista devallèm ; 
i salut, eixam de maravellcs pures! 

aquí lo geni 's trova ; 

i oh frèvoles criatures ! 
t quan estes obres d' art aixecarem? 

S' estén 1' estalactita 
com cortinatge de satí brodat ; 
sols aqui viu la verge arquitectura ; 

1' art aquí es infinita 

y misteriosa y pura ; 
los segles son instants de son passat. 

Per tot arrèu s' enllacan 
munions d' altivols y enlayrats pilans , 
archs gótichs , bizantins , riques finestres 

per hont les ombres passan ; 

i per tot grans obres mestres 
que '1 temps ha fet ab invisibles mans ! 

Aquí troços de penya 
semblan gegants embolicats y muts ; 
i ah I potser son dels cíclopes encara 

los fòssils que 'ns ensenya 

la Natura , \ esta mare 
qui fa creurer en Deu als descreguts ! 

Ma pensa està inspirada ! 
sembla que 'm trobo en ampla catedral 
hont los altars à dojo , a dojo 's vèuhen ; 
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ó en bell somni de fada 
en que 'ls íills d Agar crèuhen , 
ó en rica galeria de cresta II. 

Aquí jamay arriba 
la tempesta del mon ni son esment ; 
aquí no naixen flors ni 'l jorn comença: 

del hom la planta altiva 

tremola aquí ; la pensa 
I' ergull deposa y sa misèria sent. 

iQu' era abans esta cova? 
i quan fou lo primer jorn que '$ fabrica 1 
;,quan començareu, colossals pilastres? 

^ahont, ahont se trova, 

inmensos alabastres, 
la primer 1 gota d' aygua que 'us formà? 

£,$0 à la cambra darrera? 
no ; vers un altra cambra devallèm ; 
la tremolenca escala al abísm guia ; 

i enceneu la foguera 

per veure la poesia 
que per tot nostre entorn esguardarem ! 

[Encar 1 mes maravelles 
en la segona cova ! ; molins més ! 
les cambres son mes riques y espayoses . 
les joyes son mes belles , 

les naus mes ostentoses 

; uh ! ; la mateixa niagestat ço n' es ! 

i Senyor! ta omnipotencia 
veig brillar en eix mon d' encantament ; 
jets gran! jets gran ! I' adoració m inflama 

y esguardo ta presencia ; 

i aquí si que '1 cor t' ama ! 
;ay! ara si que 1' esperit te sent ! 
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L' eternitat m' inspira ; 
sens' adonàrmen' caycli de genollons; 
per dirte lo que sento y quant t' adoro , 

mancan tons à ma lira , 

però i qué hi fa si ploro 
y no mancan à Y ànima eixos tons? 

j Senyor ! 'vuy l' esperança 
s' esbargeix per mon cor y per Y espay ; 
si es somni tant d' amor , tanta poesia , 

tant vera benanança , 

i que may relorne '1 dia ! 
Senyor ! Senyor ! | que no 'm desperte may ! 

I Encara un' altra cova? 
la guayto per finestra de crestall, 
mes , no hi puch devallar , com cambra inmensa 

sota mos peus se trova , 

es un abism ; la pensa 
altres abims creu veure mes avall. 

Pujem, que ja s' apaga 
la fogarada que ma guia fou ; 
al tremolar del flam, sembla animarse 

la galeria ubaga ; 

les ombres al juntarse 
donan forma a la por i vull un mon nòu! 

Adeu , fantàstiehs arbres 
de crestalls , d' alabastre y de rocam : 
creacions de geganta fantasia , 

adéu ; riquissims marbres , 

palaus de pedreria, 
adéu ! adéu ! | embadalit vos am' ! 

; Amunt! ja veig la boca 
d' esta inmensa caverna de foscor ; 
avant ! avant ! ma planta fadigada 



Digitized by Google 



18.3 )«*. 
quasi 'I camp-ras ja toca: 
i com T horisó m' agrada ! 
i salut, aucells y prats, mar y claror! 

Adéu, oh cova inmensa ! 
tu has revifat la llama de ma fe 
ab ta grandesa que jamay acaba ; 
quan ma revolta pensa 
sia del dubte esclava, 
per redimirme, oh cova, tornaré ! 



üosepj) ittartí ti iTolgucro. 
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Primer accèssit d la ítteòcUtt òe plata. 
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SÓLLER. 



1 Ay valle hermoso ! 4 porqaó no he de morar en tus campifia? ? 
I Pifebrbr — Recutrdoè y MUza$. — Mallorca, pag. 293 ) 



Oh benaurada terra 

Hont la pau hi te niu, y per la plana- 
Voleteja y la serra, 
Hont lo frést nom de guerra 

Sols corre malmenat per veu llunyana ! 

De bon mati les roses 
Que tira el sol adornan I* alta via , 
Y desprès , envejoses 
Les flors del vall hermoses 
Obrint los ulls alegran la masia. 

Allà, de les pomeres 
Que rodejan los horts y les marjades 

Boten , boten rioleres 

Les aus dematineres 
Brins à picar pel buyts de les porxades. 
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Y entorn de la caseta 

Del festiu llaurador sos lays refilan , 

Y entorn de 1' Esgleyeta 
Cantan ab llur harpeta 

Lo chor sagrat que 'ls seraphins estilan. 

De nit, quant les oscures 
Ombres del vall descobren 1' estelada , 

Se gosan les dolçures 

De Y aura regalada , 
Ab los taronjerals enjogassada. 

Allà, '1 cor de les nines 

Es un cel d' armonía delitosa, 
De dins, les veus divines 
Gayes veus mallorquines 

Se tornan, nostra llengua fent xamosa. 

Y les gentils donzelles 

De blanch vestides y color del ayre 
Rumbejan les poncelles 
De violes y roselles 

Qu' aoír culliren pera '1 bon glosayre 

Lo suau de V armonia 
Que brollar pot de V eternal Bellesa , 

Lo rich de la Poesia 

Que llúu en la fantasia 
Dins Sóller ho ha sembrat Naturalesa. 

Si duyt pels grats aromes 
En la Pasqua florida vas à L' horta 
Les magranes y pomes 
En flor vestint les comes 
La pau revifaran en ton pit morta. 
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Los taronjers flayrosos 
S 1 abraçan ab les mòres oliveres, 

Ab noguerets ayrosos 

Los pins maravellosos , 
Ab los fasser gracioses llimoneres. 

Les llargues cequioles 

Ab goig per entre los terrers murmuran; 
Engrossar fontinyoles 
Finia mar nos' aturan, 

Y 1' abundància fèrtil asseguran. 

Esguarda la fumera 
Que del enginy corona les morades , 

Escolta la feynera 

Pobreta jornalera, 
Junt dels telers ab les remors variades. 

Pero , déxahi la vora 
Dels torrentols que raspan les arenes 

Del port, déxahi enfora 

La mar barbulladora 
Que s' entretén jugant ab atzucenes. 

Oh ! munta al Puig ; les glòries 
Les esplendors veuràs de 1' ampla Terra , 

En formes il-lusories 

Les antigues memòries 
Dés tota f Ylla pujan dalt la serra. 

L 1 arrevellit brancatge , 
De But-Naba la viva torrentera , 
Del mar l' inmens ropatge, 
Sens fons 1' espay salvatge , 
Al pit retornan sa forçor primera 
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I Oh terra benvolguda, 
Lluny, ben lluny dels palaus y les arcades 

Pass ,de Deu ab 1' ajuda, 
Ma vida renascuda 
Algun jorn en tes quietes fondalades ! 

( De Palma de Mallorca. 
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Scgon auteeii à la ÜUòalla í>c plaïa. 

H LA $L0TJA DE f ALMA. 
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À LA LLOTJA DE PALMA. 



Jau arreconada 

Gom una barca vella ó la vora de la mar. 



Vora les quietes aygues que besan la ribera 
Ton cos gentil axecas ab noble magestat; 
Jo vench à contemplarte quant ha la llum darrera , 
Brillant argenteria, tes torres coronat. 

í 

En lo mirall claríssim de les tranquiles ones * 
Allargas ta figura, tos celestials contorns;' 

AI esperit les ales de los recorts li donas U 
Fugint la fantasia de lo passat als jorns. 

1 

Bé apars rogenca fabrica , sentada ab robustesa . 
Voltada de casetes de pobrissols barquers; 

Afí 

Allà 'ls jays de Sant Pere d' honrada rustiquesa , 
Y ací recorts de Malta dels frcyres cavallers. 



Ab ànima esmoguda, la Llotja mallorquina , 
Sí 1 acost pera guaytarne tos gótichs finestrals, 
Les Vergens protectores d' execució divina , 
Les belles, filigranes orgull de tos portals. 

25 
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M acost, y fret silenci lo respirar m' atura, 

Men' entro y la foscúria congela mon esprit. 

Columnes solitàries hielevan à l' altura 
Llurs espirals gracioses, ramatge destexít. 

L' ayrosa columnada de forma falaguera 
Sens capitell ni base captiva à los presents , 
S 1 encreuhan les arcades com rams d' una palmera, 
Y 1' ànima disfruta d' un benestar inmens. 

Pero i perquè eix silenci de tomba , funerari? 
i,Perqué taulons y fustes causant profanació? 
<, Perquè exos munts de saques del tot abandonarhi? 
^Es esta la gran Casa de la Contractació? 

^,Es esta per ventura la Llotja mallorquina 
Que Defensors y Cònsuls alçaren ab plaher, 
Perquè rebés ab pompa à la flota llevantina 
La pàtria d' en Valseca, d' en Jaquotot Ferrer? 

ilónt son los de Provença, los de nació pisana 
Qu' aqui murmullejaven ab turchs y genovarts? 
Oh varietat riallera! la gorra catalana, 
La grega barretina , lo caputxet dels sarts 

Jo sento colps de maça, soroll de carretades, 
Jiarbull de pescadores, renòu de mariners: 
Per exa plaça sento sonores martellades, 
Ab fort brugit s 1 en vénen estols de mercaders. 

4 

Y fer les mies orelles y mòu la fantasia 
Esta remor superba de comercial bojiot ; 
Serà d aqueix gran temple la màgica armonía , 
Serà d un actiu poble lo férvit avolot 

No, no... que s' il-lusióna ma pensa acalorada , 
Res vé de lo que sento, res es del que m' apar; 
Columnes enfosquides descobre ma mirada 
Com rests torçuts de barca à la bóveda pujar. 
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Per tot lo fret silenci lo pensament regira , 
Lo desencant ofega del ànima lo vol ; 
Un nom en les arcades V esperit meu ovira , 
Del gran Guillem Sagrera l' esperit meu se dol. 

Guillem, f ombra dels segles ta cara té absconduda; 
Dels homens I' oblidança ta glòria enterbolí, 
Afas d' ella les petjades mon pensament saluda 
A Nàpols y Gerona y à Perpinyà y aquí. 

Aquí! hont cada pedra la càntiga gloriosa 
Murmura de los Genis ab llengua singular: 
.Mas jau arreconada exa Llotja portentosa, 
Com una barca vella à la vora de la mar. 

Celisties del cap-vespre de mil colors pintades 
Desplegan s' hermosura per sobre 'Is seus marlets ; 
Com altre temps encara les fresques marinades 
Ab llurs olors balsàmichs animan ses parets. 

<,No tornarà lo dia de sa potent grandesa? 
/.Dels segles la polsada tant sols 1' ba de vestir 0 
Xo vullas, palria mia, pagar ab tal vilesa 
L* honor que nostres avis te feren conquerir! 

Josqií) CToronjí g Qtoxtés. 

{ De Palma de Mallorca. ) 
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PARLAMENT DE GRÀCIES 

D'EN JOSEPH D'ARGULLOL Y SERRA 

* 

ALTRE DELS MAN TENE DORS. 
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*y|jB ENYORS I La festa d' enguany ja es acabada ; ;y quin 
^aplech es lo que miro! Noyas, autoritats, mestres, poe- 
tas, aymadors de la fiava ciència, galas, joyes y flors, tot, 
P M totes boních, tot lo que 's trova desota d' eixas naus ma- 
tffcjttLt gestuosas: tot, fins lo dia n' es hermós, fins lo mes, qu' 
% ? es lo mes de Maig, lo mes de las rosas ! <,No repareu quina 
gpC ^olor se sent? ;,No repareu, quin benestar se nota? Es fes- 
fc>A* ta de pau; es qu' aqui no hi ha res que recorde amargu- 
«WT ras ni tristesas : per aixó la fiayre es suau , tranquila , ubriara- 
t dora que 's fica per tot arreu y penetra fins al recó mes petit 
I del nostre cor. i Ah ! Deu nos donga vida y salut, per veure la 
del any vinent: Deu nos donga à tots vida y salut, per veureu' 
moltas com la d' aquest any bonicas, com la d' aquest any her- - 

m( DesDrés de sentir ab gran plaher los cants de bons trobayres, | 
,rerh natural vostre desitj de que jo ben aviat acabe: no tingàu 
nr no : us entretindré gayre : tantost haja dit lo que 1 deber y la 
cortesia manan , que no es gran cosa , faré punt y hauré acabat : g 

Digitized by Google 



*m( 200 )m- 

mentres tant, escoltàume una estona, que no 'us vindrà pas 
d' aqui. 

Tots los qui 'ns trobàm ara aplegats , som amidis de la terra y 
de la llengua, tots volem qu' aqueixas festas duren, volem que 'ls 
lochs Florals no morian jamay : y com la festa n' es la prova de sa 
vida , y com lo vèurela Uuhida , plena y brillant , n' es la prova de 
que sa vida es abundosa, cal qu al menys una vegada à l'any, 
mos ho digam nosaltres mateixos sens mirament ni escrúpol, ja 
que tots som una família y estem dintre de casa. 

Mes à n aqueixa gaubansa, à 'n aqueixa joya del pit, qu en lo 
primer diumenge de Maig surt à la cara, n 1 bi ha alguns que 'ns 
hi ajudan y cal també que lo Consistori los anomène, perquè tots los 
[>ugàu conèixer. Aixis, S. M. lo Rey d'Espanya, Amadeo 1, dona 
Creu y titols d' honor y glòria als llaurejats poetas, pren part en 
la festa y afegeix mes glòria à sa glòria ben guanyada ; l 1 Excel·len- 
tíssim Governador civil d' esta Provincià nos honora presidint la 
festa: F Excel·lentíssim Ajuntament, à qui plau al Consistori nome- 
nar excel·lentíssim, perquè sempre ho es estat 1' Ajuntament de Bar- 
celona, mos dona com tots los anys sa bona protecció, y com ha 
pogut ben veure que nostres fins y propòsits son alts y nobles, 
sens res de mesquinesa, en lo dia d' avuy s' agermana ab nosal- 
tres: la nostra honorable Diputació provincial nos estima y afalaga, 
y 'ns fa present de molts bons llibres per los accèssits : las Dipu- 
tacions de Gerona y de Mallorca ofereixen ricas joyas per premis: 
I' Ateneo Català , los poetas mallorquins « aymadors de la Llengua 
pàtria » y la Jove Catalunya, nos fan bellas y bonàs ofertas, y hi po- 
san tot quant poden perquè arrelo ab força y vida V amor à la terra 
y à la llengua. 

Quasi be 's pot dir que no hi ha res català que quelcom tinga ó 
valga que no hi estiga present ó representat. Tols los nomenats , 
ab nostra alegria també hi tenen part; y es de bon just que lo Con- 
sistori ho diga, perquè tots plegats, ara que soyn aqui, los manifes- 
tem nostre intens agrahiment , pus ja sab^u que de malagrahits 
l' infern n' es ple y de cap manera voldriam caure en aqueixa falta, 
la mes lletja y la mes negra detotas las faltas. Los que ho sentin, 
prengan ja des d' ara nostra bona voluntat , y los que no ho sentin , 
rebin també tan bons desitjós ab T onejada ílayrosa que mourem 
ai eixir d' aqui, dintre un instant. 
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D' altres n' hi ha que ajudan al major lluhiment de la festa y no 
poch , y son las noyas ab sa hermosura , ab sas galas , ab son pu- 
dor, ab saencisera cara: son P adorno mes bonich yde mes preu, 
com (jue no 'n té, y cal també que *l Consistori'ls ho diga: també 
estima llur presencia , també li plau que no obliden la bona llengua 
catalana , també 'Is hi recomana las cansonetas y qüentos de nos- 
tra terra , que tant los hi escauhen quan se troban al capsal d' un 
breçol, ó à la vora de la llar. També lo Consistori 'Is hi dona grans 
mercès per son assistiment. 

Ja ho veyéu catalans, viu encara la Fe de nostres avisy viu va- 
lenta y forta y enguany, pot ser mes abundosa que may. Cent veus 
responen als crits de pàtria y llibertat cataíanas, y natura vol que 
sempre hi hàja qui cante ab tendresa f amor. Oh! si, terra 
d' amor, llibertat, pàtria y fé, que Deu te guart! 

Lo jardí de la terra catalana, n' es ben conresat; si pel Maig 
vénen las flors, mes tart vénen los fruyts. Per lo jardí havem cor- 
regut nosaltres aquest any, y collint una floreta aquí y un' altra flo- 
reta allà, n' havem fet un ram, que no fà pas mes olor cap pom 
de violas; ja la haveu pogut sentir una miqueta, y podreu olorarlo 
à pler, d' aqui à poch temps, quant lo pom sia ja ben fet y ben 
lligat. 

Procurem tots qué un altre any faça lo jardí bonicas flors; per 
lo present, be podem dir encara: j visca la terra catalana y sa 
gent y sas montanyas ! 

Ara, donem per tot gracias à Deu. 



He dit. 
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